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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

PYROLITIC* Do not touch the oven during pyrolytic
cycle (self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material within
the oven cavity during the pyrolytic cycle.

A If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched off
during the pyrolytic cycle - risk of burns.

M\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

&\ WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than
8years of age must be kept away unless continuously
supervised.

A\ If the appliance is suitable for probe usage, only
use a temperature probe recommended for this
oven - risk of fire.

&\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for probe
usage, only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

&\ Keep clothes or other flammable materials away
from the appliance, until all the components have
cooled down completely - risk of fire.

Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At the
end of cooking, open the door with caution, allowing
hot air or steam to escape gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air
vents at the front of the oven - risk of fire.

O\ Exercise caution when the oven door is in the

open or down position, to avoid hitting the door.

A The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.

PERMITTED USE

&\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.

&\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes
only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

M\ Thisapplianceisintended to be usedin household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

A\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ Do not store explosive or flammable substances
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near the
appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, Styrofoam parts
etc.) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected
from the power supply before any installation
operation-risk of electrical shock. During installation,
make sure the appliance does not damage the
power cable - risk of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the installation has
been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

M\ Do not remove the appliance from its polystyrene
foam base until the time of installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

&\ Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop, do
not obstruct the minimum gap between the worktop
and the upper edge of the oven - risk of burns.




ELECTRICAL WARNINGS

M\ The rating plate is on the front edge of the oven
(visible when the door is open).

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
A\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced, contact
an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

&\ WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorised by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

M Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the
glass.

M\ Make sure the appliance has cooled down before
cleaning or performing maintenance - risk of burns.

MANWARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol #%. The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,

you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions). Make sure the oven door is closed completely when the
appliance is turned on and keep it closed as much as possible while
baking. Cut the food into small, equally-sized pieces to reduce cooking
time and save energy.

When the cooking time is long, over 30 minutes, reduce the oven
temperature to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes),
based on the overall cooking time. The residual heat inside the oven will
continue cooking the food.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-1.
The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following
link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.
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CONSIGNES DE SECURITE

* . .
available only on certain models

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant d'utiliser l'appareil, il convient de lire
attentivement les consignes de sécurité. Conservez-
les a portée pour consultation ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme fournissent
d'importantes consignes de sécurité qui doivent
étre respectées a tout moment. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une utilisation
inadaptée de l'appareil un ou réglage incorrect des
commandes.

PYROLITIC* Ne touchez pas au four durant le cycle
par pyrolyse (auto-nettoyant), vous pourriez vous
braler. Eloignez les enfants et les animaux du four
pendant et apres le cycle de nettoyage par pyrolyse
(jusqu'a ce que la piece soit bien aérée). Les
débordements importants dans la cavité, comme
les débordements d’huile et de gras, doivent étre
nettoyés avant de lancer le cycle de nettoyage. Ne
laissez pas d'ustensiles ou de matériaux a l'intérieur
de la cavité du four pendant le cycle a pyrolyse.

A\ Si le four est installé sous une table de cuisson,
assurez-vous que les braleurs ou les plaques
électriques sont éteints pendant le cycle par
pyrolyse, vous pourriez vous braler.




M\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf s'ils
sont surveillés en continu. Les enfants a partir de 8
ans et les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil uniquement s'ils sont surveillés
ou ont recgu des instructions sur l'utilisation en toute
sécurité et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

N\ AVERTISSEMENT Lappareil et ses piéces
accessibles deviennent chauds pendant I'utilisation.
Veillez a ne pas toucher les éléments chauffants. Les
enfants de moins de 8 ans doivent rester éloignés
sauf s'ils sont surveillés en continu.

A\ Si une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait se
déclarer.

M Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si une sonde peut
étre utilisée avec l'appareil, utilisez uniquement la
sonde de température recommandée pour ce four
- un incendie pourrait se déclarer.

M\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de 'appareil jusqu’a ce que toutes
les composantes soient complétement refroidies -
un incendie pourrait se déclarer.

Faites toujours attention lors de la cuisson d'aliments
riches en graisses, en huile ou lors de I'ajout de
boissons alcoolisées - risque d'incendie. Utilisez des
gants pour retirer les plats et les accessoires. A la fin
de la cuisson, ouvrez la porte avec précaution, en
laissant l'air chaud ou la vapeur s'échapper
progressivement avant d'accéder a la cavité - risque
de bralures. Evitez d'obstruer les évents d‘air chaud
a l'avant du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas entrer en collision avec la
porte du four lorsque qu'elle est ouverte ou en
position abaissée.

M\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans ou
sur le produit pendant plus d'une heure avant ou
aprés la cuisson.

UTILISATION AUTORISEE

N\ MISE EN GARDE : L'appareil nest pas destiné a étre
actionné par le biais d’'un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande séparé.

M MISE EN GARDE : Cet appareil est uniquement
destiné uniquement a la cuisson. Il ne doit pas étre
utilisé a d'autres fins, par exemple pour le chauffage
d’une piece.

A\ Cet appareil est destiné & un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :

cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; les
fermes ; par les clients dans les hotels, motels, et
autres résidences similaires.

M\ Cet appareil n'est pas concu pour un usage
professionnel. N'utilisez pas I'appareil en extérieur.

M\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prés de l'appareil - un incendie pourrait
se déclarer.

INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage et
I'installation de l'appareil - vous risquez de vous
couper.

A\ Uinstallation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne réparez pas ou ne remplacez pas de
parties de l'appareil sauf si cela est spécifiquement
indiqué dans le manuel de l'utilisateur. Maintenez
les enfants éloignés du site d'installation. Apres avoir
déballé l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
problémes, contactez le distributeur ou votre service
aprés-vente le plus proche. Une fois installé, les
déchets de l'emballage (plastiques, pieces en
polystyrene, etc.) doivent étre stockés hors de
portée des enfants - risque d'étouffement. Lappareil
ne doit pas étre branché a l'alimentation électrique
lors de l'installation - vous pourriez vous électrocuter.
Au moment de l'installation, assurez-vous que le
cable d’alimentation n'‘est pas endommagé par
I'appareil - vous pourriez vous électrocuter. Allumez
I'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

M\ Découpez le contour du meuble avant d'y insérer
I'appareil, et enlevez soigneusement les copeaux et
la sciure de bois.

M\ Retirez I'appareil de sa base en mousse de
polystyreneuniquementaumomentdel’installation.

&\ Une fois l'installation terminée, 'accés a la partie
inférieure de l'appareil doit étre impossible - vous
pourriez vous brdler.

M Ne pas installer 'appareil derriére une porte
décorative - risque d'incendie.

A\ Si I'appareil est installé sous le plan de travail,
n‘obstruez pas I'espace minimum entre le plan de
travail et le bord supérieur du four - risque de
bralures.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

M La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

Ml doit étre possible de débrancher l'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la




prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide d'un
interrupteur multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux reégles de cablage et
I'appareil doit étre mis a la terre conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.

M\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d’'adaptateurs. Les composants électriques ne
doivent pas étre accessibles a l'utilisateur aprés
I'installation. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes mouillés ou pieds nus. Ne faites pas fonctionner
cet appareil s'il présente un cable ou une prise
électrique endommagés, s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé ou s'il est
tombé.

A\ Si le cable d’alimentation est endommagsé, il doit
étre remplacé par un cable identique provenant du
fabricant, d’'un représentant du Service Aprés-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous pourriez
vous électrocuter.

A\ Sile cable électrique doit étre remplacé, contactez
un centre de maintenance agréé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil est
éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler l'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de
choc  électrique). Des réparations  non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et la
sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu pour
responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

A\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent égratigner la surface et, a la longue,
briser le verre.

M\ Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant toute
opération de nettoyage ou de maintenance - risque
de bralures.

A\ AVERTISSEMENT : Eteindre I'appareil avant de
remplacer l'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériauxd’emballage sontentiérementrecyclablescommel’indique
le symbole de recyclage #%. Les différentes parties de I'emballage doivent
donc étre jetées de maniere responsable et en totale conformité avec
les réglementations des autorités locales régissant la mise au rebut des
déchets.

MISE AU  REBUT
ELECTROMENAGERS

DES APPAREILS

Cetappareil estfabriqué a partir de matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiére d'élimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En
vous assurant que I'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d'éventuelles conséquences négatives sur I'environnement
et la santé humaine. Le symbole X sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour
le recyclage des appareils électriques et électroniques.

FR _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si le tableau de cuisson ou votre recette
le demande. Utilisez des plaques de cuisson foncés, laqués ou émaillés,
car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments nécessitant un temps
de cuisson plus long continueront a cuire méme si le four est éteint.
Cycle standard (NETT. PYRO) : ce cycle de nettoyage est efficace lorsque
le four est tres sale.

Cycle écoénergétique (NETT. PYRO EXPRESS/ECO)- uniquement sur
certains modeéles -: la consommation est réduite d'environ 25 % par
rapport a un cycle standard.

Il est recommandé d'utiliser ce cycle régulieérement (aprés avoir cuisiné
de la viande 2 a 3 fois de suite).

Assurez-vous que la porte est bien fermée lorsque l'appareil est allumé,
et qu’elle reste fermée le plus possible lors de la cuisson.

Coupez les aliments en petits morceaux de méme grosseur pour réduire
la durée de cuisson et économiser de I'énergie.

Lorsque la cuisson est sur une longue période (plus de 30 minutes),
réduisez la température du four au réglage le plus bas pour la derniere
phase de cuisson (de 3 a 10 minutes selon la durée de cuisson totale). La
chaleur résiduelle a I'intérieur du four va continuer de cuire les aliments.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes: Conditions requises
d'écoconception de la Réglementation européenne 66/2014;
Réglementation en matiére de Label énergétique 65/2014;
Réglementations en matiere d'écoconception pour les produits liés a
I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de I'UE)
2019, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Les informations relatives au mode basse consommation de I'appareil
conformément au Reglement (UE) 2023/826 sont disponibles sur le lien
suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ce produit peut contenir une ou plusieurs sources lumineuses de classe
d'efficacité énergétique Gou F.

* . . . N
disponible sur certains modeles seulement
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NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali




consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dellapparecchio o da errate impostazioni dei
comandi.

PIROLITICO* Non toccare il forno durante il ciclo di
pirolisi (autopulizia), per evitare rischi di ustioni.
Tenere bambini e animali domestici a debita distanza
dal forno sia durante che dopo il ciclo di pirolisi (fino
alla completa aerazione dell'ambiente). | residui di
alimenti, in particolare grassi e oli, devono essere
rimossi dalla cavita del forno prima di avviare il ciclo
di pirolisi. Durante il ciclo di pirolisi non lasciare alcun
accessorio o materiale all'interno del forno.

&\ Nel caso in cui il forno sia installato sotto un piano
di cottura, accertarsi che durante il ciclo di pirolisi i
bruciatori o le piastre elettriche siano spente, per
evitare rischi di ustioni.

M\ Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Tenere i bambini di eta inferiore
agli 8 anni a debita distanza dall'apparecchio, a
meno che non siano costantemente sorvegliati.
L'uso di questo apparecchio da parte di bambini di
eta superiore agli 8 anni, di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate &
consentito solo con unadeguata sorveglianza, o se
tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi.
Vietare ai bambini di giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione ordinaria non devono
essere effettuate da bambini senza la supervisione
di un adulto.

&\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi componenti
accessibili possono diventare molto caldi durante
l'uso. Fare attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

M\ Se I'apparecchio & predisposto per I'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il rischio
di incendi.

M Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durantel’essiccazionedeglialimenti.Sel'apparecchio
e predisposto per l'uso di una termosonda, usare
solo i tipi di termosonda raccomandati per questo
forno per evitare il rischio di incendi.

M Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tutti i componenti
non si siano completamente raffreddati, per evitare
il rischio di incendi.

Sorvegliare continuamente la cottura degli alimenti
ricchi di grasso o olio o le cotture con aggiunta di
alcolici, perché queste preparazioni comportano un

rischio diincendio. Usare guanti da forno per estrarre
tegami e accessori. Alla fine della cottura, aprire la
porta con cautela, lasciando defluire gradualmente
I'aria o il vapore prima di accedere al vano del forno
per evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell’aria calda sul lato anteriore del
forno per evitare il rischio di incendi.

A\ Fare attenzione quando la porta del forno & in
posizione aperta o abbassata, per evitare di urtarla.

A\ Gli alimenti non devono essere lasciati nel o sul
prodotto per piu di un‘ora prima o dopo la cottura.

USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando
a distanza separato.

M\ ATTENZIONE: Questo apparecchio €& destinato
esclusivamente alla cottura. Non deve essere
utilizzato per altri scopi, ad esempio per il
riscaldamento degli ambienti.

A\ 'apparecchio & destinato all'uso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
cascine; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

M Questo apparecchio non & destinato ad
applicazioni professionali.  Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

A Non conservare sostanze esplosive oppure
inflammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette
spray) allinterno o in prossimita dell'apparecchio
per evitare pericoli d'incendio.

INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per evitare rischi di taglio, utilizzare
guanti protettivi per le operazioni di disimballaggio
e installazione.

M\ linstallazione, comprendente anche eventuali
raccordi per l'alimentazione idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere
eseguiti da personale qualificato. Non riparare né
sostituire alcuna parte dell'apparecchio a meno che
Ci0 non sia espressamente indicato nel manuale
d'uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo di
installazione. Dopo aver disimballato l'apparecchio,
assicurarsi che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica. A
installazione completata, conservare il materiale di
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori
della portata dei bambini per evitare potenziali
rischi di soffocamento. Prima di procedere
all'installazione, scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica per non correreil rischio di scosse elettriche.




Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione,
durante l'installazione assicurarsi che I'apparecchio
non danneggi il cavo di alimentazione. Attivare
I'apparecchio solo dopo avere completato la
procedura di installazione.

M\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M Non rimuovere lapparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

MADopo linstallazione, la parte inferiore
dell'apparecchio non deve piu essere accessibile -
possibile rischio di incendio.

M\ Non installare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

M\ Se I'apparecchio & installato sotto un piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra il
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, perché
in tal caso potrebbe crearsi un rischio di incendio.

AVVERTENZE ELETTRICHE

M\ La targhetta matricola si trova sul bordo anteriore
del forno (visibile a porta aperta).

M\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa &
accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, 'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

M Non utilizzare prolunghe, prese multiple o
adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componenti elettrici non dovranno piu essere
accessibili. Non utilizzare I'apparecchio quando si &
bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere
I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, se si osservano anomalie di
funzionamento o se l'apparecchio & caduto o & stato
danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o
da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

M\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione);assicurarsichequalsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse

elettriche). Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non
sara coperto dalla garanzia, i cui termini sono
descritti nel documento consegnato con l'unita.

M\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in
quanto potrebbero graffiarne la superficie e
causarne la frantumazione.

M\ Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi
che l'apparecchio si sia raffreddato, per evitare rischi
di ustioni.
&\ AVVERTENZA: Spegnere I'apparecchio prima di
sostituire lalampadina, per evitare il rischio di scosse
elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato dal
simbolo del riciclo #%. Le varie parti dell'imballaggio devono pertanto
essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto e stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto assorbono
il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono tempi di
cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a forno spento.
Ciclo standard (PIROLISI): idoneo per una pulizia pit profonda quando il
forno & molto sporco.

Ciclo economico (Pirolisi EXPRESS/ECO) - (solo alcuni modelli) -: il
consumo si riduce di circa il 25% rispetto al ciclo di pirolisi standard.
Questo ciclo dovrebbe essere eseguito periodicamente (dopo 2-3 cotture
di carne consecutive).

Controllare che la porta del forno sia ben chiusa prima di accendere
I'apparecchio, e tenerla chiusa il pit possibile durante la cottura.

Per ridurre i tempi di cottura e il consumo di energia, tagliare gli alimenti
in pezzi piccoli e di dimensioni uniformi.

Se i tempi di cottura sono superiori a 30 minuti, abbassare la temperatura
del forno nella fase finale (gli ultimi 3-10 minuti), regolandosi in base
al tempo di cottura totale. Il calore residuo all'interno del forno sara
sufficiente per portare a termine la cottura.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa quanto segue: Requisiti di Ecodesign del
regolamento europeo 66/2014; Regolamento 65/2014 sull'etichettatura
energetica; Ecodesign per i prodotti connessi all'energia e informazioni
sull'energia (emendamento) (Uscita UE) Regolamenti 2019, in conformita
con la norma europea EN 60350-1.

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo dell'apparecchio
in conformita con il Regolamento (UE) 2023/826 sono disponibili al
seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Questo prodotto puo contenere sorgenti luminose di Classe di efficienza
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YKA3AHNA 3A
BE3OMNACHOCT

BAXKHOE AATU NMPOYETETEU AATIA
CNA3BATE

Mpean pa 3anouyHeTe Aa wu3ron3eBaTe  ypeaa,
npoyeteTe BHMMATENHO TE3N WHCTPYKUMM 3a
6e30MacHOCT. 3anaseTe rv 3a 6baeLn cnpaBKu.

B Te3n ykazaHus 1 Ha camuAa ypea ca NpeacTaBeHu
BaXKHM NpegynpexaeHna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpA6Ba Aa ce npoyeTaT 1 fa ce cbbnogaBat BUHArN.
Mpoun3BoanTeNsaT OTKa3Ba BCSIKAKBA OTrOBOPHOCT
NpuHecna3BaHe HaTe3MyKa3aHNA3a6e30MacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C HernogxopsAwa ynotpeba Ha ypeaa
WM HenpaBW/HA HACTPOMKAa HA oOpraHuTe 3a
ynpasJeHue.

PYROLITIC* He pokocBante ¢pypHaTa no Bpeme Ha
LMKDBba Ha NMPonmM3a (CamonoymcTBaHe) - ONacHoOCT
OT wu3rapaHuA. [leuata v OOMaLIHUTE >KMBOTHWU
TpAbBa Aa CTOAT Aaney ot GypHaTa no Bpeme 1 cneg
UMKbSa Ha Nuponunsa (4o MbSIHOTO NPOBETPABaHe
Ha nomelleHneTo). Mpean nouncTBaWMA LUK
BBTPELIHOCTTA Ha dypHaTa TpAbBa Aa ce NouncTu
OT pa3fieTn TeYHOCTN, OCOOEHO Ma3HMHU 1 Macha.
He  octasante BbB  ¢ypHaTa HVIKaKBU
NPUHAANEXKHOCTU WAN MaTepuann no Bpeme Ha
LUMKBSA Ha NUponu3a.

M\ Axo PpypHaTa e nocTaBeHa oy, Noya 3a roteeHe,
BCUYKA TOPENKN WM eNeKTPUYECKN KOTIOHM
TpabBa Aa ca U3K/IOUYEHN MO BPEME Ha UMKb/a Ha
NMPOSIN3A - PUCK OT U3rapsAHUS.

M Muoro mankn geua (0-3 rog.) TpAbBa Aa CToAT
paney ot ypega. Manku peua (3-8 rog.) Tpsabea ga
CTOAT fJaney OT ypeda, OCBEH ako He ca nopg
MOCTOAHHO HabnogeHve. To3n ypen Moxe Aa ce
N3MNOM3Ba OT Jlela Ha 8 roIHN 1 NMOo-rofieMu, KakTo
N OT LA C OrpaHnYeHn GU3NYECKUN, CETUBHU NN
YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU USIN C HeJOCTATbYeH ONuT
N NMO3HAaHMA CaMO aKO Ca MOoA HaA30p WM ca UM
[AAEHN VIHCTPYKUMM 3a yrnoTpebaTa Ha ypega no
6e3omaceH HaumH © pasbupaT BbB3MOXKHUTE
onacHocTW. [leLiaTta He TpA6Ba Aa CU UrpasT Cc ypesa.
MNMouncTBaHETO 1 NoaapbKKaTa OT NOTPebuTens He
TpsAbBa Aa ce U3BbpLUBa OT AeLa 6e3 Haa3op.

A TPEOYNPEXKIOEHUE: YpenbT U oTKpUTWATE My
YacTU ce HaropewABaT Mo BpemMe Ha paboTa.
BHMMaBanTe pa He [OoKOocCBaTe HarpeBaTenHuTe
enemeHTn. leuata noa 8-rofuilHa Bb3pacT TpAabBa
[ia Ce MNasAT faney OT ypefa, OCBEH aKo He ce
HabnogaBaT HEMNPEKbCHATO.

M Ako ypenbt e nopxoasl, 3a M3non3BaHe Ha
COHAA, W3MoN3BalTe camo TemrepaTypHa COHAa,

npernopbyaHa 3a Tasu QypHa - UMa OMacHOCT OT
rnoap.

O\ Huikora He ocTaBsiiTe ypena 6e3 HabnogeHme no
BpEeMe Ha CyLLEHE Ha XpaHW. AKO ypeabT e NoaxoasLy
3a M3NoOf3BaHe Ha CoHAa, W3Mnos3BanTe camo
TemnepaTypHa CoHAa, NpenopbyaHa 3a Tasn GpypHa
- IMa OMacHOCT OT MoXap.

& MNaseTte apexvnte 1n gpyrn 3anajimMm mMatepun
Adaneyortypena, OKato BCUYKM HErOBU KOMIOHEHTH
N3CTUHAT HaMbJTHO - Ma OMNaCHOCT OT NOoXap.

BuHarnm BHMMaBanTe, KOrato MPUroTBATE XpaHW,
6oraTm Ha Mas3HMHW, Macio Win ¢ JobaBKa Ha
aNKoXoM - MMa OMACHOCT OT noXap. M3non3eante
pbkaBUUM 3a $ypHa, 3a Aa M3BaXKAaTe TUTaHU W
NpUHagneXXHoCTn. Korato roTBeHEeTO NPUKoUY,
OTBOpEeTe BHMMATENIHO BpaTMUKaTa U OCTaBeTe
ropeLua Bb3gyx Wy naparta fa usnasat, npegu aa
O6pbkHeTe BbB ¢ypHaTa - MMa OMACHOCT OT
nsrapsaHna. He 3akpuBanTe oOTBOpuUTE 3a ropely
Bb3Ayx OT npepHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa - uma
OMaCHOCT OT NoXKap.

A\ Buumasaiite, KoraTo BpaTUuKaTa Ha dpypHaTa e B
OTBOPEHO WM AOJHO MOJSIOXKEHWE, 3a Aa U3berHeTe
yoap no Hes.

&\ XpaHata He TpA6Ba fja ce OCTaBA B WM MO
npofdyKTa 3a MoBeuye OT Yac npeau Wnu cneg
rOTBEHETO.

MO3BOJIEHA YINOTPEBA

A BHAMAHUE: Ypenst He e npefHa3HaueH Aa ce
M3MOJI3Ba C BbHLLEH TaliMep WK C OTAeHa cucTeMa
C AVCTaHLIMOHHO YrpaBieHue.

& BHUMAHME: To3u ypep e npefHasHaueH camo 3a
roTBapcku uenw. Ton He TpabBa da ce U3nonsBsa 3a
APYr  Uenw, Hanpumep 3a OTOrM/eHre Ha
nomeLLeHuns.

MNTosn ypen e npenHasHaueH 3a ynotpeba B
AOMALLHN YCNIOBUA Y NOAOOHN NPUNOXKEHNA, KaTo:
KYXHW 33 CyuUTenu B MarasviHu, oducn 1 gpyru
paboTHM cpepn; depmy; OT KIMEHTU B XOTENW,
MOTeNM, NOMeLLeHNA TUMN ,Jerno CbC 3aKycka” u
APy MecTa 3a HaCTaHABaHe.

M\ Tosnypepn He e npeHasHaueH 3anpodecmoHanHa
ynotpeba. He n3nonseaite To3u ypea Ha OTKPUTO.

M He CbXpaHABanTe W30yXIMBM WM 3anannumm
BeLlecTBa (Hanp. KyTun ¢ 6eH3VH 1K aepo307) BbB
nnn B 6n11M30CT A0 ypeaa — MMa OnacHOCT OT NoXap.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypefia TpAbBa Aa ce
N3BBbPLUBAT OT ABe UK NoBeYe fivua — CblecTByBa
OMacHOCT OT HapaHABaHe. /13non3sanTe npegnasHn
pPbKaBULM MPY Pa3onakoBaHETO M MOHTa)a - uma
OMNacHOCT OT NOPA3BaHUA.

&\ MoHTVpaHeTo, BKMIOUMTENHO MOAaBaHEToO Ha
BOJa (aKO e nNpUNOXMUMO) K enekTPUYeCKoTO
CBbp3BaHe N PEMOHTHUTE JeHOCTK TpAbBa Aa ce
M3BbpWBaT OT KBanuduumpaH TexHuK. He




nonpasanTe 1 He NoAMEHANTE YacTu OT ypeaa, ako
TOBa He € MU3PUNYHO MOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens. Masete geuata Janey OT MACTOTO,
KbOeTo cCe W3BbplWBa MOHTaXbT. Cnep  Kato
pa3onakoBaTe ypefa, npoBepeTe pJdann He e
noBpedeH MO Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHeTo. [Mpu
npobnemn ce o6bpHeETe KbM TbproeeLa WM KbM
Han-bnM3kma  cepBM3  3a  CneanpopakbeHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bAe MOHTMpPAH,
oTnagbuute  OT  oOnakoBKata  (nNnacTtmaca,
CTUPOMNOPEHN YacTn 1 Ap.) TpabBa Aa CToAT faney
oT obcera Ha fieLia - MMa OMacHOCT OT 3afyLUaBaHe.
Ypent TpA6Ba ga 6bae M3KIUEH OT 3aXpPaHBaAHETO
npean MOHTa)Ka — CbLLECTBYBA OMNACHOCT OT TOKOB
yaap. 1o Bpeme Ha MOHTa»ka BHUMaBawTe ypeasT Aa
He noBpeau 3axpaHBalWmA Kaben — cbliecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. AKTBMpainTe ypefa efsa
cnep 3aBbpLUBaHE Ha UHCTAIMPAHETO.

A\ Vizsbpluete BcMuKaTa paboTa Mo psA3aHeToO Ha
wKada, Npean Aa noctaBuTe ypefa B HULWATA, W
BH/MATENIHO  OTCTPAHETe  BCMYKM  ObPBEHM
napyeHLa N CTbProTUHN.

A\ He wssaxpaiiTe ypema OT OCHOBaTa My OT
MONUCTUPONIOBA MfAHA, AOKAaTO He  3arnoyHe
VHCTaNMpPaHeTo.

A\ Cnep, vHcTanypaHeTo foNHaTa YacT Ha ypesa He
TpabBa Aa 6bje noBeye JOCTHIHA - UMA OMACHOCT
OT M3rapsiHKA.

M\ He moHTVpaiiTe ypena 3af AeKopaTVBHa BpaTa -
Ma OMacHOCT OT roXap.

M\ Ako ypensT e MOHTVPaH nog paboTeH MAoT, He
NOKpMBaNTe MUWHMMAJIHOTO pPa3CTOAHME MeXAay
paboTHMA NNOT N ropHUA Pbb Ha ¢dypHaTa - MMma
OMacHOCT OT M3rapAHKA.

NPEAYNPEXAEHNA
ENNEKTPO3AXPAHBAHETO

M\ Tabenkata ¢ AaHHW ce HammMpa Ha NpeHUAa Pbb
Ha pypHaTa (BMKAa ce Npu OTBOPEHA BPaTUYKa).

& Tpﬂ6Ba Oda € Bb3MOXHO ypeabT fla CE USKMOYN OT
3axXpPaHBAHETO Ype3 n3BaxXgaHe Ha Wencena, ako €
[ocTbneH, w1 4pe3 [OoCTbleH MHOrronoJilnceH
npeBkKn4YBatesl, MOHTUPaH e KOHTakKTa B
CbOTBETCTUNE C NpaBuiaTa 3a OKa6eJ'IF|BaHe, KaKTO "

OTHOCHO

ypeobT pda € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C
HaUWOHaNHMWTE CTaHOAPTW 33  eNleKTpuyecka
6e3onacHocT

M He w3nonsgaitTe yabmKuTeny, pasKnoHWUTENM
nnu agantepu. Cneg MOHTUPAHETO eNekTpuiYecKmTe
KOMMOHEHTM He TpAbGBa ga 6baaT AOCTBHMHM 3a
noTpebutensa. He nsnonseante ypena, ako cte C
MOKpW unm 6ocn Kpaka. He n3non3ssaite T03u ypeg,
aKo 3axpaHBaWMAT My Kaben wnu wencen e
MOBPE/eH, aKo He PaboTh NPaABUHO M aKo e 6un
MOoBpPeAeH UM N3MNycKaH.

M\ Ako 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpedeH, Toi
TpsAbBa [Ja Ce CMeHW OT NPOV3BOAMTENS, HEros

CEPBM3€H areHT WM JiMue C  aHanormuHa
KBanmdvKauus, 3a a ce n3berHe onacHa CUTyaLus.

M\ B cnyuaii ye ce Hanara cMAHa Ha 3axpaHBalLiA
Kaben, cCBbpKeTe ce C OTopu3MpaH CepBU3eH
LeHTbP.

NMOYNCTBAHE N NOAAPDBMKA

A NPEOYNPEXIEHVE: Ysepete ce, ue ypenbsrt e
N3KJTIOUEH OT 3aXpaHBAHETO, Npean Aa U3BbpLuBaTe
KakBaTo 1 Aa 61no onepauma no obcnyBaHeTo. 3a
n36AreaHe Ha PUCK OT HapaHABaHWA M3MON3BanTe
npeanasHy pbKaBuLM (OMACHOCT OT pa3KbCBaHMA)
1 3aWUTHU O06YBKM (ONACHOCT OT KOHTY3UA); ypeabt
TpAabBa pOa ce npeHacA OT pABamMa JAywun (3a
HamasisiBaHe Ha TOBapa); He 13non3BanTe nocobus
3a NOYMCTBAHE C Napa (ONACHOCT OT eNeKTPUYECKN
yaap). HenpodecrmoHanHn pemoHTH, HeogobpeHu
OT NPOU3BOAMTENA, MOXe Ja foBefaT A0 PUCK 3a
30paBeTo M 6Ge3onacHOCTTa, 3@  KOETo
Npov3BOANTENAT He MOXe fAa 6bae AbpaH
OTroBopeH. Bcekun gedeKkT nnu nospeaa, NpuYMHeH
OT HenpopeCMOHaANHN PEMOHTI UK OB6CYKBaHe,
HAMa Aa 6baaT NOKPUTK OT rapaHUKMATA, YCNIOBMATA
Ha KOATO Ca NofyepTaHn B AOKYMEHTA, JOCTaBEeH C
ypeaa.

M\ He vznonsBsaiite rpy6bu abpasviBH1 MOUMCTBALLM
npenapat uAM OCTPU MeTasHU CTbprajkm 3a
MOYMCTBaAHE Ha CTHKJIOTO Ha BPaTUYKaTa, Tbi KaTo Te
MoOraT fia HapgpackaT MOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe fa
[oBefe [0 CYynBaHe Ha CTbKOTO.

M\ YBepeTe ce, ue ypeasT ce e oxnaaun, npeam aa ro
NouncTBaTe WM M3BbPLUBATE MOAAPBXKKA - MMa
OMACHOCT OT M3rapsAHKA.

A TPEOYNPEXKIEHUE: W3sknioueTe ypena, npeam
fa CMeHWTe famnata - WMa OMacHOCT OT
eneKkTpuYeckn ygap.

N3XBBHPJIAHE HA ONMAKOBDYHUTE MATEPUANIUN

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rofeH 3a peunuknupaHe 1 e mMapknpaH
CbC CUMBOJMA 3a peuuKnupaHe #r. Pa3finuHWTe 4YacTu OT OMakoBKaTa
TpsA6Ba fa 6baT N3XBbPJIEHN OTFOBOPHO 1 B CbOTBETCTBME C HApeabuTe
Ha MeCTHWTe opraHu 3a N3XBbp/AHEe Ha OTNagbLN.

N3XBDBPJIAHE HA EJIEKTPOYPEAN

To3n ypep e npov3BefeH C Matepuany, roAHN 3a peuuknnpaHe nam 3a
NOBTOPHO WM3non3BaHe. pu M3XBbPAAHETO My cCnasBaniTe MecTHUTe
pa3nopeabun3an3xebpnsHeHaoTNagbUu.3agonbaHUTeNHanHbopmaums
OTHOCHO TPeTUPaHeTO, OMON30TBOPABAHETO W pPeLUKINPaHeTO Ha
IOMaKUHCKU efleKTpoypeaun ce obbpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHY
opraHu, cnyx6aTa 3a 6UTOBU OTNAAbLUM WM MarasriHa, OT KbLEeTo cTe
3aKkynunu ypeaa. To3un ypea e mapkupaH B cboTeeTcTBue ¢ EBponericka
anpektnBa 2012/19/EC, OTnagbyHO eNeKkTPUUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n c npaBunata 3a oTnagbyHO enekTpUYecKo u
enekTpoHHo obopyaBaHe oT 2013 I. (c U3smeHeHuATa). KaTo ce norpmxute
ypenbT aa 6bae M3XBbpeH Mo NpaBuiieH HauuH, Bue we nomorHeTe
3a npepjoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeraTVBHW MNOCNeACTBUA 3a
OKOMHaTa cpefia 1 3apaBeTo Ha xopata. CumeontT X Bbpxy ypesa unu
nprapy»KaBaliaTta ro JOKYMeHTaLus NoKas3ga, Ye To3u ypep He TpsbBa
[a ce TpeTupa KaTo 6UTOB OTNaAbK, a Aa 6bae npefafeH B CbOTBETHUSA
cbbupaTeneH NyHKT, NpefHa3HayeH 3a peurKanpaHe Ha eneKkTpryecka
1 eneKTPOHHa anaparypa.

CbBETU 3A UKOHOMMWA HA EHEPIUA

3arpaBanTe npeaBapuTenHo dypHaTa camo ako TOBa € YKasaHo B

roteapckata Tabnuua wav BbB Bawata peuenta. M3nonssaite TbMHU
nakvpaHv nav emannnpaHn ¢opmu 3a neuyeHe, Tbid KaTo Te norTbLiat




TonAMHaTa no-pgobpe. XpaHuTe, HyXAaewm ce OT MPOABIKUTENHO
roTBeHe, Le NPOAB/IKAT Aa ce roTBAT AOPW CNief, U3KMIOUYBAHETO Ha
dypHaTa.

CrangapteH uumkbn (PYRO): nopxopdw, 3a MOYMCTBAHE Ha CUSTHO
3ambpceHa ¢ypHa.

EHeprocnectasaw, uukbn (PYRO EXPRESS/ECO): - camo npu HAkou
MOAENM - : KOHCYMMpPa OKOJO 25% Mo-Masiko eHeprua ot CTaHAapTHUA
UMKDBA.

MN36mpaliTe ro Ha pefdoBHU MHTEPBANN (Ciefd KaTo roTBUTe Meco 2 nnn 3
nocnefoBaTeNiHN MbTK).

YBepeTe ce, ye BpaTuuKkaTa Ha ¢dypHaTa e 3aTBOPEHa HaMmb/HO Npu
BKJIIOUBaHEe Ha ypeJa 1 A APbXKTe 3aTBOPEHa Bb3MOXHO Hal-AbAaro npu
neuexe.

Hapsn3BaiiTe npogyKTTe Ha ApebHM napueTa C paBeH pasmep, 3a Aa
HamanuTe BpeMeTo 3a FOTBEHe 1 CnecTuTe eHeprus.

KoraTto BpemeTo 3a rotBeHe e [Abnro, Hag 30 MUHYTW, MOHWXeTe
Temnepatypata Ha d¢ypHata [0 Hal-HMCKaTa HacTpoMKka npes
nocnegHata ¢asa (3-10 MUHYTIN) cCnopeA LANOCTHOTO BpeMe 3a roTBeHe.
OcTaTbyHaTa TONNUHa BbB dpypHaTa NPOAbIIKaBa fia FOTBM XpaHaTa.

AEKNAPALUN 3A CbOTBETCTBUE

To3m ypepn otroBapAa Ha: M3nckBaHuA 3a ekopusanH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruiiHo o6o3sHaueHve 65/2014;
PernameHTn 3a ekoausaH 3a eHeprumHU MPOAYKTU W eHeprumnHa
nHoopmaumsa (m3meHenne) (EC wm3xom) 2019, B CbOTBETCTBME C
EBponenckn ctangapT EN 60350-1.

NHbopmaumATa, cBbp3aHa C pexuma Ha HMCKa MOLHOCT Ha ypepaa
B cboTBeTcTBME C PernamenTt (EC) 2023/826, moxe fa ce OTKpue Ha
cnefHuA nuHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu

To3u NpoAyKT MOXKe Aa CbAbprKa CBETIIMHEH(M) U3TOYHUK(LUM) C KNnac Ha
eHepruiiHa epekTnsHocT G nnm F.

*
HaJINYHO CaMO Npwu onpeaeneHn mogenmn

HR

SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe aparata procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nik i sam aparat sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladnu
upotrebu uredaja ili za pogresno podeSavanje
komandi.

PYROLITIC* Ne dodirujte pecnicu tijekom ciklusa
pirolize (samociS¢enja): opasnost od opekotina.
Pazite da se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju
pecnici tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve
dok se prostorija potpuno ne prozraci). Prije ciklusa
pirolize visak prolivene tekucine, posebice masti i
ulja, moraju se ukloniti iz unutrasnjosti pecnice. U
unutradnjosti pecnice ne ostavljajte pribor ili bilo
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

M Ako je pec¢nica postavljena ispod ploce za
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili elektricne
grijace ploce iskljuceni za vrijeme ciklusa pirolize.

M\ Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj

samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da ne
dodirujete grijace. Djeca mlada od 8 godina trebaju
se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
nadzorom.

M\ Ako je uredaj prikladan za upotrebu sonde,
upotrebljavajte samo  sondu  temperature
preporucenu za ovu pecnicu: opasnost od pozara.

M\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom susenja namirnica. Ako je uredaj prikladan
za upotrebu sonde, upotrebljavajte samo sondu
temperature preporucenu za ovu pecnicu: opasnost
od pozara.

A Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.

Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnocomiili uljem ili prilikom dodavanja alkoholnih
pic¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje posuda i
dodatnog pribora upotrijebite rukavice za pecnicu.
Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite vrata i pustite
davruci zrakili para postupno izadu prije pristupanja
unutrasnjosti: opasnost od opekotina. Ne prekrivajte
izlaze za vrudi zrak na prednjem dijelu pecnice:
opasnost od poZzara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili spustena
kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana se ne smije ostaviti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

M\ PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
A\ PAZNJA: Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se upotrebljavati u druge svrhe,
primjerice za zagrijavanje prostorija.

A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kuc¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
poljoprivredna gospodarstva; za goste u hotelima,
motelima ili slicnim smjeStajnim jedinicama.

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Kkoristiti aparat u vanjskim
prostorima.

M Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
predmete (npr. benzin ili spremnike rasprsivaca) u
uredaj ili u njegovu blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i




postavljanje aparata upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

&\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio aparata, osim
ako to nije izri¢cito navedeno u priru¢niku za
upotrebu. Nemojte djeci dozvoliti da se priblizavaju
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije
doslodo ostecenja. U slucaju problema, kontaktirajte
trgovca ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Aparat se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
aparata ne ostetite elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Aparat ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja ormarica i pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije postavljanja
uredaja u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog polistirena
tek u trenutku postavljanja.

M\ Nakon postavljanja dno uredaja viée ne smije biti
dostupno: opasnost od opekotina.

M\ Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

M\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne povrsine,
ne zatvarajte minimalni potrebni razmak izmedu
radne povrsine i gornjeg ruba pecnice: opasnost od
opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

M Nazivna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

& Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan ili
to uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte upotrebljavati produzne kabele,
visestruke uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj nemojte upotrebljavati ako su njegov
dovodni kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radiispravno
ili ako je ostecen ili je pao na tlo.

M Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost —
opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, obratite
se ovlaStenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiS¢enje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestruéni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne moze smatrati odgovornim. Sva oStecenja
izazvana nestru¢nim popravcima ili zahvatima
odrzavanja nisu pokrivena jamstvom cije su uvjeti
navedeni u dokumentu koji je isporucen s
proizvodom.

&\ Nemojte upotrebljavati gruba abrazivna sredstva
za Ciscenje ili oStre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite da se uredaj ohladio prije ¢is¢enja ili
obavljanja odrzavanja: opasnost od opekotina.

M\ UPOZORENJE: Iskljucite uredaj prije zamjene
zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja #*. Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti
na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnim zakonskim propisima za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze recikliratiiliponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢cnih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste aparat
kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEO) i uredbama o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci cete
u sprecavanju mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.
Simbol Z na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce skupljaliste za recikliranje elektri¢nog i elektronickog
otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pec¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit ¢e
se kuhati i nakon sto iskljucite pecnicu.

Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za cis¢enje jako zaprljane pecnice.
Ciklus za uStedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na odredenim
modelima —: koji trosi priblizno 25% manje energije od standardnog
ciklusa.

Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna pecenja
mesa).

Provjerite jesu li vrata pe¢nice do kraja zatvorena kada je uredaj uklju¢en
i drzite ih zatvorenima 3to je vise moguce tijekom pecenja.

Namirnice narezite na male komade jednake veli¢ine kao bi se skratilo
vrijeme kuhanja i ustedjela energija.

Kada je vrijeme kuhanja dugo, preko 30 minuta, temperaturu pecnice
snizite na najnizu postavku tijekom posljednje faze (3 — 10 minuta),
ovisno o ukupnom vremenu kuhanja. Preostala toplina u pecnici nastavit
ce kuhati jelo.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o eko-
dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji




(Dopuna) (izlaz iz EV) iz 2019., u skladu s europskom normom EN 60350-1.
Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom u skladu
Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze sadrzavati izvor(e) svjetlosti klase energetske
ucinkovitosti Gili F.

* . .
dostupno samo na odredenim modelima

ET
OHUTUSJUHISED

seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu.

Olge alati valvas, kui valmistate suure rasva- voi
Olisisaldusega toitu voi lisate alkohoolseid jooke -
tulekahju oht. Noude ja tarvikute eemaldamisel
kasutage pajakindaid. Kiipsetamise jarel avage uks
ettevaatlikult ja laske kuumal ohul véi aurul
vahehaaval valjuda - poletusoht! Arge katke ahju
esikuljel olevaid kuumadhuavasid - tulekahju oht.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

PUROLUUS* Arge puudutage piroliiisitsiikli
(isepuhastuse) ajal ahju — poletusoht! Hoidke lapsed
ja loomad puroluusitsukli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
puroltusitsukli kaivitamist tuleb ahi puhastada
suurematest toidujaatmetest, eriti rasvast ja olist.
Arge jatke tarvikuid voi materjale purolGisitstikli
ajaks ahju.

A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla, veenduge,
et koik poletid voi elektrilised pliidiplaadid on
puroltusitsukli ajaks valja lilitatud — péletusoht!

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

M HOIATUS! Seade ja selle ligipaasetavad osad
muutuvad  kasutamisel  kuumaks.  Valtige
kitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

M\ Kui seadmega saab kasutada sondi, kasutage
ainult selle ahjuga kasutamiseks moéeldud sondi -
tulekahju oht!

M Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi - tulekahju oht.

M\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis, olge
ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

M\ Toit ei tohi enne ega parast valmistamist toote
sisse ega peale jaada kauemaks kui tiheks tunniks.

LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST!Seadeeioleméeldudkasutamiseks
vdlise lulitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimissusteem.

I\ ETTEVAATUST! Seade on ette nihtud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel, naiteks ruumi kiitmiseks.

MNSeade on ette nihtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja
teistes sarnastes kohtades.

MSeade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

M\ Arge hoidke plahvatus- ega tuleohtlikke aineid
(nt bensiini- voi aerosoolimahuteid) seadmes ega
selle laheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sisseldikamise oht.

A\ Paigaldustédd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektrilihenduse loomine ning parandust6dd, peab
tegemavastavavaljadppegatehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuuja VoI lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse [6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektril6ogi
oht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

A Tehke modblis kaik vajalikud sisseldiked enne




seadme paigaldamist ja eemaldage puulaastud
ning saepuru.

M\ Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt enne,
kui seda paigaldama hakkate.

A\ Parast paigaldamist ei tohi seadme allosa olla
ligipaasetav — poletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha —
tulekahju oht.

M\ Kui seade on paigaldatakse té6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Ulemise dare vahele minimaalne
noéutud vahe, et valtida poletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

M\ Andmesilt on ahju esiserval (nahtav, kui uks on
avatud).

M Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tdommates (kui
pistik on juurdepdasetav) voOi ligipaasetava
mitmepooluselise llliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema
maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.

M Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitut
pistikupesa ega adapterit.Elektrilised komponendid
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetavad. Arge kasutage seadet marjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

M Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus v6i muu kvalifitseeritud isik selle ohu
valtimiseks identse juhtme vastu vahetama -
elektril66gi oht.

M\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, pdédrduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

MAHOIATUS!  Enne  hooldustédde  tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja ldlitatud ja
toitevorgust  lahutatud.  Kasutage  kaitseks

kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid (vigastusoht)
ja kaitsejalandusid (porutusoht). Kaidelge vahemalt
kahe inimesega (koormuse vdahendamiseks). Arge
kasutage kunagi aurupuhasteid (elektriloogioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont voib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei
vastuta. Asjatundmatu remondi voi hoolduse
tagajarjel tekkinud defektid ega kahjustused ei ole
kaetud garantiiga, mille tingimused on toodud
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

M\ Arge  kasutage  ukseklaasi  puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need véivad pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda.

M\ Péletusoht — enne puhastamist voi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

M\ HOIATUS! Enne lambi asendamist lillitage seade

vdlja, et valtida elektril6oki.
PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on  100%  ringlussevéetav  ja  margistatud
ringlussevotusiimboliga +#:. Pakendi osad tuleb &ra visata
vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike jadtmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist
vOi poest, kust seadme ostsite. Seade on tahistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta maddrustega
(uuendatud sdnastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate
hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste
tervisele. Stimbol Z seadmel véi seadmega kaasnevas dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see tuleb viia sobivasse
elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kiipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vdlja lllitatud. Standardtsiikkel (PYRO): sobiv vdga maardunud ahju
puhastamiseks. Energiat saastev tsiikkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult
monel mudelil - : tarvitab tavalise tsukli vorreldes umbes 25% vdahem
energiat. Kasutage seda korrapdraste ajavahemike jdrel (parast 2 voi 3
jarjestikust lihaklipsetamist).

Veenduge sisseliilitamisel, et ahju uks on korralikult suletud, ja hoidke
seda kiipsetamise ajal nii palju suletud, kui véimalik.

Loigake toit vdikesteks Uhesuurusteks tilkkideks, et vdhendada
klipsetusaega ja hoida kokku energiat.

Pikal (Ule 30 minuti) kiipsetamisel keerake Idpufaasis (viimased 3-10
minutit séltuvalt Gldisest kipsetusajast) ahju temperatuur miinimumi
peale. Toit kiipseb ahju jadkkuumuses edasi.

VASTAVUSKINNITUSED

Seade on vastavuses jargmisega: Komisjoni madaruse (EL) 66/2014
okodisaininduded; Energiamargistuse maarus 65/2014; Energiamdjuga
toodete Okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist valjaastumine)
maarused 2019, kooskdlas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Teave seadme vahese energiatarbega reziimi kohta madaruse (EL)
2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil: https:/docs.
emeaappliance-docs.eu

See toode vbib sisaldada energiatéhususe klassi G véi F kuuluvat
valgusallikat (valgusallikaid).

* Saadaval ainult teatud mudelitel

EL

OAHTIEZ TIA THN
AXQANEIA
ZHMANTIKO! AIABAZTE KAI THPEITE

Mpv XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKELN, S1aBACTE AUTEC
TIG 0dnyieg yia tnv aopdiela. Durdéte Tig 0dnyieg oe
KOVTIVO ONUEIO yia HEANOVTIKE avapopd.

AuTég ol odnyiec kat n cuokeun TepIAapBAvouy
ONUAVTIKEG  TIPOEIOOTIOINCEIC  OXETIKA ME TNV
QOQANELQ, TIC OTIOIEC TIPETEL va TNPEiTe o KABE
nepintwon. O Kataokevaotng Oev @Eépel Kauia
€ublvn yia TN PN THPENON AUTWV TwvV 0dnylwv
aoc@aleiag, yla akatdAAnAn xprion TG CUCKEUNG 1
AavBaopévn puBUION TwV XEIPIOTNPIWV.

PYROLITIC* Mnv ayyilete tO @OUpPVO KaATA TN




OldpKkeld TOU  KUKAOU TupOAuonG (autopaToq
KaBapIopoq) - Kivduvog eykaupdtwy. Alatnpeite ta
madld kat 1a {wa pakpld and @oupvo KATd TN
SldpKela Kal JETA TOV KUKAO TTUpOAuonG (wg 6tou
oMokANpwOel o e€agplopog Tou xwpou). MNpv amd
Vv €évapén Tou KUKAOU TUpOAUONG TPEMEL va
agalpouvTal TUXOV LAIKA Slapponig, 0IKOTEPaA Ta
Airn kat ta Addia, ané 1o 6dAapio Tou povpvou. Mnv
a@nVeTe Kavéva €&Aptnua | UAIKO péoa oTov
@oUPVO KATA TN SIAPKELA TOU KUKAOU TTUPOAUGCNC.

MNEav o @oVpvoc gival TomoBeTnuévVoC KATW amod
povada eotiwy, BeBaiwbdeite 6Tt OAOL Ol KAUOTAPES
Ol NAEKTPIKEG EOTIEG EXOUV amevepyoTolnBei Katd tn
OldpKkeld TOU KUKAOU TUpOAuonG -  Kivduvog
EYKAUUATWV.

M Kpatriote ta pikpd maidid (0-3 €T6v) pakptd anoé
n ovokeun. Kpatiote 1a pikpd madid (3-8 etwv)
MOKPIA armd N OUOKEUNR €KTOC €AV EMITNEOUVTAL
Slapkwce. H ouokeun umopei va Xpnotuonolndei and
mraid1d NAIKIag 8 ETwv Kal Avw 1 ATOMA PE PEIWIEVES
OWHATIKEG, AloONTNPIAKES R SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
N ME EANEWPN EUMEIPIOG KAl YVWONG TNG OUOKEUNC,
pévo epooov PBpiokovtal umd emTpnon 1 €xouv
AAfel obnyiec OXeTIKA Pe TNV ac@alfi xpron Tng
OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOuG KIvOUVOUC TIou
ouvvenayetal Ta madid anayopevetal va raiouv pe
TN ouokeur. O kaBaplopdg Kal n cuvTHPNON amo
Tov Xprotn dev mpémel va ektehouvtal and madid
Xwpig emrpnon.

A\ NPOEIAOTMOIHEH: H cuokeur Kat Ta mpooBactua
e€aptuatd tng umopei va (eotabolv katd Tn
Slapkela TG Xprione. MNpémel va €ioTe MPOOEKTIKOI,
WOTE VA anmo@eVYETE TUXOV EMAPN UE Ta OgpuavTIKA
OTOIXEI0 OTO €0WTEPIKO TOu Poupvou. Ta madid
KAtTw Twv 8 gtwv dev mpémel va nmAnotalouv
OUOKEUN, EKTOC €AV emtnEoUvTal SIAPKWG.

M\ Av n cuokeun gival Kat@AANAN yla Xpron Tou
aloOntApa, xpnotuomnoleite pévo évav aicbntnpa
BepUOKPAGCIiag TOU GUOTAVETAL VIO TO CUYKEKPIUEVO
@oUPVO - Kivduvog TTUPKAYIAG.

M Mnv a@riveTe moTé aUNAKTN TN CUOKEUH KATA
Vv anofipavon TPo@iuwv. Av n CUOKeUn Eival
KATaAANANylaxpriontovaiobntrpa, XenolLOoTTOIETE
pévo  évav  aiobntipa  Bepuokpaciag  1ou
OUOTAVETAL VIO TO CUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOuvog
TTUPKAYIAC.

M Natnpeital Ta podxa i GANa €UPAEKTA UNIKA
MOKPLA artd TN OUOKELN, Ew¢ OTou OAa Ta €apTriuata
Va £X0UV KPUWOEL EVTEAWG - KivOUVOC TTUPKAYIAC.
Na giote mdvta o€ eTodTNTA OTAV PrVETE TPOPIUA
m\ovola o Aimog, AASL i Otav TPOoCOETETE
oAkoohoUxa motd -  Kivduvog  mupkayldc.
XPNOIUOTIOLEITE YAVTIA POUPVOU YIA VA APAIPEITE TA
TaPid Kal ta AAAa e€aptipaTa. Xto TEAOG TOU
MOYEIPEUATOC, avoifte TNV TOPTA TIPOOEKTIKA,
agrivovtag 1o Bepud agpa n tov atpd va Pyel
otadlakd Tpv va €xete mpoéofacn GTo Poupvo -
Kivbuvo¢  eykaupdtwyv. Mnv  @pdlete  TOUG

QEPAYWYOUE OTN UIMPOCTIVA TTAEUPA TOU (POUPVOU -
Kivduvog upkayldg.

&\ Na giote MpooekTIKoi dTaV N TOPTA TOU POUPVOU
Bpioketal oe avolytA Béon f katefacuévn, ya va
amo@UyeTe TN Bépuavon TG mépTaC.

M\ To payntd Sev mpémel va peivel P€ca f TTAVW OTO
TTIPOIOV YIa TIEPICCOTEPO ATTO Hia WPEA TIPLV 1) UETA TO
payeipgpa.

ENITPENOMENH XPHXZH

A\ IPOXOXH: H ouokeur Sev mpoopileTat yia xprion
oe ouvbuaouo He eCWTEPIKO XPOVOSIOKOTTN N
EEXWPLOTO CUOTNA ATTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

A\ MIPOXOXH: AuTr n ouokeur iPoopileTal Hévo yia
TO payeipepa. Agv TIPETIEL va XPNOIUOTIOLETAL YIa
AA\oug okormolg, yla mapddelypa yia Bépuavon
Swpartiou.

AH cuokeury auth éxel oxedIOOTEl YA OIKIOKA
XPron kKabwg Kat yla TapOpOoLEG XPHOEIG OTTIWG: XWPOL
kou(ivag mMPOooWTIKOU O& KATAOTAHATA, YPAPEIa Kal
0€ AANOUG XWPOUG EPYATIAC, AYPOIKIES, Ao TMEAATEC
oe evodoxeia, poTéN, bed & breakfast kat dANoug
XWPOUG KATOIKIaG.

ANAvA n ouokevy Sev  mpoopileTal  yia
EMAYYEAMATIKY Xprion. Mnv xpnotdomoleite TN
OUOKEUN O€ eEWTEPIKO XWPO.

&\ Mnv amoBnkeVETe EKPNKTIKEC ) EDPAEKTEC OUGIEC
(mx. oxeia Bevlivng | agpoAuudTwy) péoa i Kovtd
OTn OUOKEUN - KivOuvocg TTupKayldag.

ErKATAXTAXZH

A O xelplopdg Kal N eyKATAGTAON TNG OUCKEUAC
TIPETEL VA YivovTtal ard dUo 1y TEPIOCOTEPA ATOA -
Kivbuvo¢ TtpaupaTiopovu. Xpnoldoroleite  yavtia
TIPOOTACIAC YIA VO APAIPECETE TN CUOKEVOOIA KAl
VA KAVETE TNV £YKATAOTAON - KivOUVOC va KOTIE(TE.
MANH eykatdotaon, oupmep\apBavopévne TG
TOPOXAG VEPOU (eAv UMAPXED, TIC NAEKTPIKEC
OUVOEDEIC KAl TIC  ETIOKEVEC, TIPEMEL  va
TPAYMaTOToloUVTAlL armd  TEXVIKA  €&EIOIKEVUEVO
TIPOOWTTIKO. MnV eMIOKeVAETE KAl NV AVTIKOBIOTATE
Kavéva €€ApTNUA  TNG OUOKEUNG, €KTOC €AV
avagEépEeTal pnta oTto yxelpidlo xprione. Kpatnote
Ta madid paKpLd amod To XwPo eykataotaons. Metd
Ao TNV AMMOCUOKEVAOIa TNG CUOKEUNG, BefaiwBeite
ot Oev €xel MPOKANBel {nuid o autrv Katd Tn
peTagopd. Edv mapouciaotel kamowo mpoéRAnua,
EMKOWWVAOTE ME TOV QVTIITPOOWTO N HE TO
TANOLEoTEPO KévTpo Z€pPIc. MeTd TNV EyKaTdoTaon,
Ta UNKA ouokevaoiag (MAaoTikd, @eMCOA, K.ATL)
TIPETEL VA PUAACOOVTAL HaKPLd amd ta maudld -
Kivbuvo¢ aoguéiac. H ouokeuy Tpémel  va
amocouvdéetal amd TNV NAEKTPIKA Tpopodoaia mpiv
armd kKdbe epyaocia eykatdotaong - Kivouvog
nAektpornAnéiac. Katd v eykatdotoon,
BePaiwBeite 6T Oev €xel MPokAnBei (nuad oto
KaAwdlo tpopodoaoiag amd Tn GUoKEUN - Kivouvog
TUPKAYIAG 1 nAektponAnéiag. Evepyomoiriote 1n




OUOKEUN MOVO 0Tav oAoKANpwOEl n eykatdotaon.

N EkteNéote ONeC TIC EPYAOCIEC KOTIAC TOU ETTMAOU
TIPIV VA TOTTOBETAOETE T OUOKELN OTO TIEPIBANua
Kal a@alpéoTe TTIPOOEKTIKA OAA Ta pokavidla Kal Ta
niplovidla.

M Apaipeite 10 Povpvo amd TNV appwdn Bdon
TTOAUOTUPEVIOU OVO TN OTIYUN TNG EYKATACTAONC.
M\ Metd tnv eykatdotaon, Sev Ba mpémel va umidipxel
mAéov TTPOo3acn OTo KATW PEPOC TOU (POUPVOU -
Kivouvog eykaupuatog.

MAMnv tomoBeteite ™ ouokevy miow amod
SlAKOOUNTIKH TTOPTA - KivOUVOC TTUPKAYIAC.

M\ Av n ouokeur gival TOMOBETHEVN KATW OIS TOV
TIAYKO, PNV @pdlete to €AdxioTo Oidkevo avdueoa
OTOV TTAYKO KAl TO AV AKPO TOU poUPVOoU - Kivduvog
EYKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ

AH mvaxida Texvikwv oTolxeiwv Bpioketal oTto
MITPOOTIVO PEPOC TOU POUPVOU (Eival opaTr UE TNV
TTOPTA AVOLIXTH).

MNNpénel va eivar Suvatry n amoouvdeon NG
OUOKEUNRCG amd TNV NAEKTPIKA Tpopodocia e
agaipeon Tou @Ig edv N mipila eivat mpooBdoiun n pe
XPrion Tou TIOAUTIOANIKOU  OIOKOTTN TIOU  €XEl
eykataotabei mpv and tnv mpila clPPWva e Ta
€OVIKA TIPOTUTIA NAEKTPIKAG OCQPAAEIAC Kal N
ouokeun mpénel va Olabétel yeiwon pe Pdon ta
€OvIka TpdTua ac@aleiac.

MAMn  ypnoworoleite  KOAWSIA  EMEKTAONC,
TTOANATIAEG UTTOSOXEG 1 TTPOCapPUOYEC. MeTd Tnv
ohokApwon NG eykatdotaong, dev mpémel va gival
duvati n mpdéofacn oTa NAEKTPIKA €€apTrpaTa.
Mnv xpnolJoroleite Tn OUOKeury OTav  &i0Te
Bpeyuévog 1 e yupva édia. Mn xpnolponolosTe
TN CUOKELN €4V €xel Oapei To NAeKTPIKO KaAwdlo N
TO QIG, €AV OEV AEITOUPYEL KAVOVIKA, €AV EXEL TIECEL N
€A €xel uMOOoTEl AAAN (NIA.

A Edv 10 kaAwd10 Tpopodosiag £xel UMOoTel {Npid,
TIPETEL VO AVTIKATAOTAOE( amd TOV KATAOKEVAOTH,
TOV QVTIMPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTHPIENG 1 dAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA amo@euxBouv Tuxov
Kivduvol - kivduvoc nAektpomAnéiac.

MNAv mpénel va avTIKOTAOTACETE TO  KOAWSI0
pevpatog, aneuBuvleite og éva e€ouaiodotnuévo
KEVTPO OEPPIC.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZX

M\ NPOEIAOMOIHZH: Befaiwbsite 6Tl N OUOKELN
gival amevepyomoinuévn kat amocuvdedepévn amod
TO TPOPOSOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOIAONTIOTE
gpyaocia ouvtripnond. Na va amo@uyete Tov Kivduvo
TPOUMOTIOMOU, XPNOLUOTIOINOTE  TIPOOTATEUTIKA
yavtia (kivbuvog oxloipatog) Kat - mamouTola
aopaleiag (kKivbuvog yia HWAWTECG), PPOVTIOTE O
XEIPIOPOC va yivetal amd duo dtopa (UEWOTE TO
@OPTio), TOTE NV Xpnolpomoleite  €EOMAIOUO
KaBaplopoL e atud (kivduvog nAektpomAnéiag). Ot
ETOKEVEC amd  un  emayyeAuatiec mou  Oev

gyKpivovtal amod Tov Kataokevaotr Ba pmopovoav
va odnyrioouv og Kivduvo yla Tnv uyeia kal tnv
OQCQANELQ, VIO TA OTTOI0 O KATAOKEVAOTAG OEV UMmOpEi
va BewpnOei umevBuvoc. Tuxdv eAdttwua i (nuid
TTOU TIPOKANONKE amd €MIOKEVEG 1] OUVTHPENON TTOU
€ywvav amd un enayyeApatieg Oev kaAumtovtal and
TNV £Yyunon, ot 0poL TG omoiag mePLypAPovTal 0TO
€yypago nou mapadidetal pe Tn povada.

MAMn  ypnoworoleite  okAnpd,  aMOEECTIKA
KaBapIoTIKA 1 AIXUNPEES METAAIKEG EUOTPEC yia va
KaBapioeTe T0 KPUOTAAAO OTNV TIOPTA TOU POUPVOU.
Katt tétolo pmopei va Xapdel tnv em@Avela Kat
mBavwg va mpokaléoel Bpavon Tou KPuaTAAAou.

MNTNpwv  koBapioete 1 KAVETE  oLVTAPNON,
BePaiwOdeite OTI N CUOKEUN €XEL KPUWOEL - KivOuvOg
EYKAUMATWV.

A MPOEIAOMOIHZH: TMpwv  avTIKATAOTACETE  TO
AQUTTITAPA, QITEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN - KivOUVO(
nAektpomAnéiac.

AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta UVAIKA TNG ouokevaciag gival 100% aVOKUKAWGIUA KAl PEPOULV TO
oUUBoN0 NG avakUKAwong *r. Ta Slagopa pépn TNG CUOKELATIAg
TIPETIEL OUVETIWG va amoppimtovIal Pe umeuBuvotnTa Kal o€ TIARPEN
OUMHOP®WON HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTIKAG SNUOTIKAG apXrig 000V
a@opd Tn S1d0eon amoPARTwWV.

ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn auti é€xel KATAOKEUOOTEL amd  AVOKUKAWOIPA 1
ETIAVAXPNOIMOTOCIUA  UNIKA.  ATTOppiPTe  oUUPWVA HE  TOUG
KAVOVIOUOUG TwV TOTTIIKWVY apxwv. MNa mepaitépw mAnpo@opieg oXETIKA
pe TNV eme€epyaaia, TNV avAKTNON KAl TNV AVAKUKAWON TwV NAEKTPIKWY
OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOWVWVAOTE HE TIC OPUOSIEG TOMIKEG OPXEG,
TNV UTINPECIA CUANOYNG OWKIOKWY amoPAATWY 1 To Katdotnua amd
omou ayopdoate autd To TPOIGV. AUTH N OUCKEUR EemonuaiveTal
olpewva pe TNV Evpwmaikr Odnyia 2012/19/EE, AnopAnta HAektpikol
Kat HAektpovikoU E€omAiopol (AHHE) kat pe Toug kavoviopoug 2013
yia ta AméBAnta HAektpikoU kat HAektpovikou EEomAiopol (6mwg
Tpomomolnonke). E€aocgalilovtac¢ tn owoth améppiPn aAutoU TOU
npoidévtog, Ba Ponbrioete otnv amotpomy Twv mOava BAafepwv
OUVETIEIWV Yla To TEPIRANNoV Kal Tnv avBpwmvn vyeia. To cuPPoAo
Eo10 TPoidv | 0TA OUVOSEUTIKA £vTuTia UTTOSEIKVUEL OTI TIPETIEL va
AVTIMETWTTICETAL WG OIKIAKO amOPPIPHa OANG TIPETIEL VA UETAPEPETE
OTO KATAANAO KEVTPO GUANOYNG Yla avOKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIKOU EOTTAIGHOV.

2YMBOYAEZ A EEOIKONOMHXZH ENEPTEIAZ

MpoBepudvete T0 POUPVO POVO €AV AUTO AVAPEPETAL OTOV TTivaKa
MOYEIPEUATOG 1 OTn ouviayny o©aG. XPNOIMOTIOINOTE (QPOPUEG ME
OKOUPOXPWHO PBepvikt i gpaylé emeldr) amoppo@olv ToAD KaAUTepa
™ Bgppotnta. Ta @ayntd mou amaitolv mapateTtapévo Priowo Oa
ouvexioouv va Privovtal akdun Kat LETA TO GBNAOIHO TOU YOoUpPVOou.
TuviOng kukAog (PYRO): Eival katdAANAo¢ yia Tov kabaptopd evdg molw
Bpouikou poupvou.

Kukhog g€oikovounong evépyetag (MYPO EZMPEX/ECO) - o€ oplopéva
pévo povtéa - Katavahwvel mepimou 25% Aydtepn evépyela and tov
ouvnon KUKAo.

EmAéETe TOV 0€ TAKTA XpOVIKA S1aoTAMATA (LETA MO payEipepa KPEATOG
o€ 2 1} 3 S1a80xIKEG TTIEPIOTACELG).

‘Otav evepyoroleite TN ouokeun, va Pefalwvecte OTI N MOPTA TOU
@OoUpPVoU gival KAEIOTH Kal SlatnpAoTE TNV KAEIOTH 000 To Suvatov
TEPIOOOTEPO KATA TN SIAPKEL TOU PN oipaTtod.

Kéyte 10 aynTtd o€ MIKPA KOPHUATAKIA {S1wv S100TACEWV Y10 VA LEIWOETE
To XpSVo YPnoipatog Kat va eE0IKOVOUNOETE EVEPYELQ.

‘Otav o xpdévog Ynaoipatog €xel peyain Sidpkeia, mavw amd 30 Aemtd,
MEWwOoTE TN Oeppokpacia Tou eoupvou KATd TNV TeAeutaia @don (3-
10 Aentd), pe Bdon tov ouvolikd xpovo Ynoipatog. H umolemmopevn
BepuodTNTA 0TO POUPVO B GUVEXIOEL TO YPCIUO TOU PAYNTOU.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQIHX

AuTt n ouokeur| TAnpol: ATAITAOELG OlKOAOYIKOU oOXeSlaopol Tou
EvpwmaikoV Kavoviopol 66/2014. Kavoviopog Evepyelakng Xipavong




65/2014. OIKOAOYIKOG OXESIAOUOG VI OXETIKA E TNV EVEPYELQ TTPOIOVTA
Kal evepyelakég minpogopieg (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviopoi 2019,
oupewva pe To Evpwmnaikd mpotumo EN 60350-1.

Ot TMANPOQYOPIEC OXETIKA HE TN AelToupyia XaunAng katavaiwong
EVEPYELOG TNG OUOKEUNRG OUUPwva Pe Tov Kavoviopo (EE) 2023/826
Bpiokovtal otov akdélouBo ocuvdeopo: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

AuTtO TO TIPOIOV Hmopel va TePEXel TNYN(EC) QWTOC TNG KAAONG
gvepyelakng amdédoonc G F.

* Aatietal UbVo o€ OpIopEVA HOVTENT

LV — —
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus.  Saglabajiet  3os  noradijumus
turpmakam uzzinam. St rokasgramata un pati ierice
sniedz svarigus drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa
un vienmeér jaievero. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies nepiemérotas
lietoSanas vai nepareizu vadibas elementu
iestatiSanas dé|.

PIROLIZE* Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastirisanas) laika — pastav apdedzinasanas risks.
Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc ta
(hdz bridim, kad telpa ir pilniba izvedinata). Visas
Slakatas, seviski tauki un ella, jaizslauka no
cepeskrasns pirms tiek uzsakts pirolizes cikls.
Neatstajiet nekadus piederumus vai materialus
krasni pirolizes cikla laika.

M Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslegti visi tas
degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumu risks.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro3a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. BErni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas
atklatas dalas sakarst. levérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

M Ja ierice ir piemérota partikas termometra
izmantosanai, lietojiet tikai $ai cepeskrasnijieteicamo
temperatiras termometru — pastav aizdegsanas
risks.

A& Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet ierici

bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota partikas
termometra izmanto3anai, lietojiet tikai 3ai
cepeskrasnijieteicamo temperatlras termometru —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kameér visas
detalas nav pilnigi atdzisu3as — pastav aizdeg3anas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas daudzumu
vai pievienojot alkoholiskus dzérienus, rikojieties
arkartigi piesardzigi — pastav aizdegsanas risks.
Pannu un piederumu iznemsanai lietojiet virtuves
cimdus. Gatavosanas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi, pirms piekjuves laujiet karstajam gaisam
un tvaikam pakapeniski izplust — pastav
apdedzinasanas risks. Nenosprostojiet ierices
priekSpusé esosas karsta gaisa atveres — pastav
aizdegSanas risks.

M\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat iericé vai uz tas ilgak par
vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.

ATLAUTA LIETOSANA
A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku

talvadibas sistéemu.

M UZMANIBU! Si ierice ir paredzéta tikai édiena
gatavo$anai. To nedrikst izmantot citiem mérkiem,
pieméram, telpu apkurei.

MNSo ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; lauku majas;
klientu istabas viesnicas, motelos, pansijas un citas
naktsmitnés.

A\ Siierice nav paredzéta profesionaliem nolGkiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

&\ Do not store explosive or flammable substances
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near TWh
appliance - risk of fire.

MONTAZA
M lerices parvietosana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvéekiem - pastav savainojumu risks.

[zmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas un
uzstadiSanas darbos — pastav sagrieSanas risks.

M\ Montazu, taja skaita adens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un
nemainietierices detalas, ja vien tas nav tiei noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties
ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsaino3anas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkalposanas
centru. Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)




bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdeg$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

A Uzmanigi veiciet skapisa zagésanas darbus pirms
ierices uzstadiSanas un rapigi noslaukiet visas koka
skaidas un puteklus.

&\ Nonemiet ierici no polistirola putu pamatnes tikai
uzstadiSanas laika.

M\ Péc uzstadianas ierices pamatne nedrikst bt
pieejama - pastav apdedzinasanas risks.

M\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

M Jaierice ir uzstadita zem darbvirsmas, neparklajiet
minimalo atveri starp darbvirsmu un cepeskrasns
augSmalu — pastav apdedzinasanas risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

M\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns prieks$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

M Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar vairaku polu sleédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem

I\ Nelietojiet ~ pagarinatija  vadus,  vairakas
kontaktligzdas vaiadapterus.Pécierices uzstadisanas
tas elektriskas sistémas detalas nedrikst bt
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai tikusi nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas - stravas trieciena riska.

A\ Baroanas kabela nomainas gadijuma sazinieties
ar pilnvarotu apkopes centru.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
ierici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tirisanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots 3ai
iericei.

A\ Stikla durvju tifianai  neizmantojiet abrazivus
tirdanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmu, kas var radit plaisas.

M Pirms tiridanas un apkopes darbu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumu risks.

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms  spuldzes  mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav
elektrotraumas risks.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACLJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu #&. Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem.Utilizéjiettosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunosanu un parstradi varat iegut vietéja kompetentaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzé&jiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013.gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot 3is ierices pareizu
utilizaciju, varat novérst iesp&jamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudéjumu. & simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka 30 ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet
ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Sakarséjiet cepeskrasni tikai [idz temperatarai, kas noradita kulinarijas
recepté. lzmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepespannas un traukus,
jo tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepieciesama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties ari péc cepesdkrasns izslégsanas.

Standarta cikls (PYRO): piemérots |oti netiras cepeskrasns tirisanai.
Energijas taupidanas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) - Tikai daziem modeliem -
:tas patéré par aptuveni 25 % mazak energijas neka standarta cikls.
Izvélieties to regulari (ik péc 2 vai 3 galas pagatavosanas reizém).
Parliecinieties, ka durvis ir pilniba aizvértas un ierice ir ieslégta, un
gatavo3anas laika durvis turiet aizvértas iespé&jami biezi.

Lai samazinatu gatavosanas laiku un ietaupitu energiju, sagrieziet édienu
nelielos, vienada izméra gabalinos.

Ja gatavosanas laiks ir ilgaks par 30 minGtém, pédéja gatavosanas faze (3-
10 minGtes) samaziniet gatavosanas temperataru lidz mazakajai, nemot
véra kopéjo gatavosanas laiku. Krasns iekSpusé esosais siltums turpinas
gatavot édienu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

ST ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem raZojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826
var atrast 3aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Saja izstradajuma var bat G vai F energoefektivitates klases gaismas
avots(-i).

Pieejams tikai atseviskiem modeliem

LT |
SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada




laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymuy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

Vykstant pirolizei* (savaiminiam iSsivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant
pirolizei ir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebaty vaiky ir gyvuny (kol kambarys nebus
iSvedintas). ISsiliejusios medziagos, ypac riebalai ir
aliejai, turi buti iSvalytos iS orkaités ertmés prie$
prasidedant pirolizés ciklui. Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi bati palikty jokiy priedy arba
medziaguy.

M Jei orkaité jrengiama po kaitlente, pasirapinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai ar
elektrinés kaitlentés buty isjungtos.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi biti saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems traksta
patirties arba ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir tvarkyti
prietaisa tik su kity priezidra.

M\ |SPEJIMAS.  Naudojimo metu prietaisas i
lieCiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargls ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat priziarimi.

A Jei prietaise galima naudoti zonda, naudokite tik
Siai krosnelei rekomenduotg temperaturos zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

M Gaminimo metu nepalikite prietaiso be priezitros.
Jei prietaise galima naudoti zondg, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatvés — kyla gaisro pavojus.

Bukite atsargus ruoSdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus, nes
gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite
uzsimove apsaugines pirstines. Baige gaminti
maistg, prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad
karStas oras arba garai pamazu iSeity, nes galite
nudegti. Neuzdenkite karSto oro iséjimo angy
krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

M\ Maisto produkty negalima palikti prietaise arba
ant jo ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminimga arba
po jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz. laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

&\ DEMESIO. Sis prietaisas skirtas tik maisto ruogimui.
Jis neturi bati naudojamas kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpoms Sildyti.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy Gkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; sodybose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”), taip
pat kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Sis prietaisas  néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz.,
benzino ar aerozoliy flakony) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.

MONTAVIMAS

O\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

M\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. ISveskite vaikus i montavimo
vietos. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas pervezant. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
prieziliros centra. Sumontavus prietaisg, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) batina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla
uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet kokius
montavimo darbus, prietaisg buatina iSjungti i3
elektros tinklo - elektros smugio pavojus.
PasirGpinkite, kad montuojant prietaisg nebuty
pazeistas maitinimo laidas - gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg leidziama jjungti tik baigus
jj montuoti.

A\ Spintelés  pjovimo  darbus  atlikite  pries
montuodami prietaisg j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neigimkite prietaiso i§ polistireno puty pagrindo,
kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A Sumontavus prietaisa, jo dugnas turi bati
nepasiekiamas. PrieSingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

&\ Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy dureliy
— kyla gaisro pavojus.

M\ Jei prietaisas  montuojamas po  stalvirdiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirsio ir
virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).




A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj bty galima
iSjungti i$ elektros tinklo iStraukus maitinimo laido
kistuka arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu  jungikliy;
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilgintuvy, keliy lizdy ar adapteriy.
Sumontavus prietaisg, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
jeigu esate suslape arba vaikstote basi. Nenaudokite
prietaiso jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba yra
pazeistas ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

M Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliota techninés priezitros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistumeéte, muvékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros 3oko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiazalaarpazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darby, garantija, kurios salygos yra isdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

M\ Valydami dureliy stikla nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrukti.

A\ Pries vykdydami priezitros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso - pavojus
nusideginti.

M\ |SPEJIMAS. Prie$ keisdami lempute prietaisa
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu #r. Todél jvairias pakuotés medziagas reikia imesti labai
atsakingaiir grieztailaikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbtas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. ISmeskite prietaisg laikydamiesi vietos atlieky
iSmetimo taisykliy. Dél iSssamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus
ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos atlieky reikalavimus
(pataisas). Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata
nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty
esantis simbolis & nurodo, kad su $iuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad

elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai nedvariai orkaitei valyti.
Energijgtaupantis ciklas (PYROEXPRESS/ECO) -tik kai kuriuose modeliuose
- :sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas.

Sia funkcijg parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo
is eilés karty).

Patikrinkite, ar orkaités durelés visiskai uzdarytos, kai prietaisas yra
jjungtas, ir laikykite jas uzdarytas kepimo metu (kiek tai jmanoma).
Kepama maistg supjaustykite mazais, vienodo dydzio gabaléliais. Taip
sutrumpinsite kepimo laika ir taupysite energija.

Jei kepimo laikas virsija 30 minuciy, paskutinio kepimo etapo metu (3-
10 min. iki kepimo pabaigos pagal bendrajj kepimo laikg) sumazinkite
orkaités temperatirg iki maziausio nustatymo. Dél likutinés Silumos
maistas orkaitéje ir toliau keps.

ATITIKIMO DEKLARACIJAS

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iS¢jimas i$ ES) 2019 m. reglamentg, vadovaujantis Europos standartu
EN 60350-1. Informacija, susijusia su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamenty (ES) 2023/826, rasite paspaude Sig nuoroda: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje gali biti G arba F energinio efektyvumo klasés $viesos
saltinis (-iai).

* Tik tam tikruose modeliuose
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INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC I SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
korzystania z nich w przysztosci.

Niniejsze instrukcje i samo urzadzenie zawieraja
wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
ktérych  nalezy bezwzglednie przestrzegad.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie  instrukcji  bezpieczenstwa,
niewlasciwe  uzytkowanie  urzadzenia lub
nieprawidtowe ustawienie elementéw sterujacych.

PIROLIZA * Nie dotykac piekarnika podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (piroliza) - ryzyko
oparzen. Uwaza¢, aby dziecii zwierzeta pozostawaty
zdala od piekarnika w trakcie i po zakoriczeniu cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy), dopoki
pomieszczenie nie zostanie catkowicie wywietrzone.
Przed rozpoczeciem cyklu automatycznego
czyszczenia (pirolizy) usung¢ z wnetrza piekarnika
nadmiar zanieczyszczen, szczegdlnie ttuszczu i
olejébw. Podczas automatycznego czyszczenia
(piroliza), w piekarniku nie moga sie znajdowac
zadne akcesoria ani materiaty.

M Jezeli piekarnik zostat zainstalowany pod ptyta




kuchenng, nalezy dopilnowa¢, aby podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy) palniki lub
pola elektryczne byty wytaczone - ryzyko oparzen.

M\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac¢ w
poblizu urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia, o ile nie sg pod statym
nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby
o ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych lub  bez
doswiadczeniaiwiedzy mogakorzysta¢zurzadzenia
tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukgji
bezpiecznego  uzytkowania i  zrozumieniu
zwigzanych z nim zagrozen. Urzadzenie nie stuzy do
zabawy dla dzieci. Czynnosci czyszczenia i
konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

/N OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego czeéci, do
ktérych jest dostep, nagrzewaja sie podczas
uzytkowania. Nalezy uwaza¢, aby nie dotknac
elementéw grzejnych.. Dzieci do lat 8, o ile nie
znajduja sie pod statym nadzorem, nie moga
znajdowac sie w poblizu urzadzenia.

A Jesli urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy,
uzywaj tylko sondy temperaturowej zalecanej dla
tego piekarnika - ryzyko pozaru.

M\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia zywnosci. Jesli urzadzenie
nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj tylko sondy
temperaturowej zalecanej dla tego piekarnika -
ryzyko pozaru.

M\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od urzadzenia,
dopoki wszystkie jego podzespoty catkowicie nie
ostygna — ryzyko pozaru.

Nalezy zawsze zachowywac czujno$¢ podczas
pieczenia pokarméw bogatych w ttuszcze, olej lub
podczas dodawania napojow alkoholowych -
ryzyko pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoridéw nalezy uzywac rekawic kuchennych. Na
koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢ drzwi
piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego dostepu
umozliwi¢ stopniowe ujscie gorgcego powietrza lub
pary - ryzyko oparzen. Nie zaktéca¢ przeptywu
goracego powietrza z przodu piekarnika - ryzyko
pozaru.

M\ Aby unikna¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowac ostroznos¢, gdy sg one otwarte lub
skierowane w dot.

M\ 7ywno$¢ nie moze by¢ pozostawiona w produkcie
lub na nim dluzej niz godzine przed lub po
gotowaniu.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

M\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia
przylaczanego, np. programatora czasowego, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

&\ OSTROZNIE: To urzadzenie stuzy wylacznie do

gotowania. Nie wolno go wykorzystywac do innych
celéw, na przyktad do ogrzewania pomieszczen.

M\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan takich jak: kuchnie dla personelu
w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy;
budynki gospodarcze; samodzielna obstuga przez
klientéw hoteli, moteli, pensjonatéw oferujacych
nocleg ze sniadaniem i innych tego typu miejsc do
zamieszkania.

M\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego. Nie uzywa¢ urzadzenia na
zewnatrz.

M\ Nie przechowywa¢ materiatéw wybuchowych
ani substangji tatwopalnych (np. paliwa lub puszek
aerozolowych) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
- ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwoch osob - ryzyko obrazen.
Do rozpakowywania i montazu nalezy uzywac
rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

M nstalacja, poditaczenia do zrédta wody (jesli
wystepuja) i zasilania oraz wszelkie naprawy musza
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnych
czesci urzadzenia, chyba ze wyraznie zaznaczono to
w instrukgcji obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie
do miejsca montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia
nalezy upewni¢ sie, ze nie ulegto uszkodzeniu
podczas transportu. W przypadku problemow
nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzedawcy lub
najblizszym serwisem technicznym. Po
zainstalowaniu odpady opakowaniowe (plastikowe,
elementy  styropianowe itp) muszg byc
przechowywane poza zasiegiem dzieci - ryzyko
uduszenia. Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci  montazowych urzadzenie nalezy
odtaczy¢ od zasilania elektrycznego - ryzyko
porazenia pradem. Podczas instalacji dopilnowac,
aby urzadzenie nie uszkodzito przewodu
zasilajgcego - ryzyko pozaru lub porazenia pragdem.
Urzadzenie mozna uruchomi¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji.

A\ Przed zamontowaniem urzadzenia w zabudowie
przycig¢ szafke oraz usungc widry i trociny.

M Nie wyjmowaé urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po instalacji dno urzadzenia nie moze by¢ juz
dostepne - ryzyko oparzen.

A\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami - ryzyko pozaru.

A Jedli urzadzenie jest zamontowane pod blatem
kuchennym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
miedzy blatem a gorng krawedzig piekarnika - ryzyko
poparzenia.

OSTRZEZENIA ELEKTRYCZNE




M\ Tabliczka znamionowa znajduije sie na przedniej
krawedzi piekarnika (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

A\ Musi istnie¢ mozliwosé¢ odtaczenia urzadzenia od
zrédta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna) lub za pomocg dostepnego
przefacznika wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi; urzadzenie
musi  takze posiada¢  uziemienie = zgodne
z obowigzujgcymi normami krajowymi dotyczacymi
sprzetu elektrycznego.

A Nie nalezy uzywaé¢ przedtuzaczy, gniazdek z
wieloma wejsciami ani adapteréw.Podzespoty
elektryczne nie moga byc dostepne dla uzytkownika
po instalacji. Nie uzywac urzadzenia, jesli jest sie
mokrym lub boso. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jezel
kabel zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jesli zostato
ono uszkodzone badz upuszczone.

M Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiana na  identyczny  powinna  byc
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lub inng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa - ryzyko
porazenia pragdem.

A Jedli kabel zasilajagcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wylaczone i odtagczone od zrodta zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych.
Aby unikna¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia); w
zadnym przypadku nie stosowac urzadzenh
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta moga spowodowacd zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacja nie sg objete gwarancja,
ktérej warunki sa przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

M Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
srodkéw sciernych ani metalowych skrobakéw,
poniewaz moga one zarysowac powierzchnie, co
moze doprowadzi¢ do pekniecia szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacja, nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie ostygto — istnieje ryzyko
poparzen.

MOSTRZEZENIE:  Wylaczy¢  urzadzenie
wymiang zaréwki — ryzyko porazenia pragdem.

przed

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem #&. Czesci opakowania nie nalezy
wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami w zakresie usuwania
odpadoéw, okreslonymi przez lokalne wtadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla $rodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI  DOTYCZACE
ENERGII

Piekarnik nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w ktérych
jest to zalecane w tabeli pieczenia lub w przepisie. Uzywa¢ ciemnych
lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz lepiej pochtaniajg
ciepto. Jesli potrawy wymagaja dtuzszego czasu, nadal bedg sie piekty,
pomimo wytaczenia piekarnika.

Cykl standardowy (PIROLIZA): jest odpowiedni do czyszczenia nawet
bardzo zabrudzonego piekarnika.

Cykl energooszczedny (PIROLIZA EXPRESS/ECO) - tylko w niektérych
modelach -: zuzywa okoto 25% mniej energii niz cykl standardowy.
Uzywac tej funkgji regularnie (po dwdch-trzech nastepujacych po sobie
cyklach pieczenia miesa).

Upewnic¢ sie, ze drzwiczki piekarnika sa catkowicie zamknigte, gdy
urzadzenie jest wiaczone, i ze pozostang zamkniete podczas pieczenia
na tyle, na ile to mozliwe.

Aby skroci¢ czas pieczenia i oszczedzi¢ energie elektryczng, pokrdj
pieczone jedzenie na mate, réwne kawatki.

W przypadku dtugiego czasu pieczenia (powyzej 30 minut), w ostatniej
fazie pracy piekarnika (3-10 minut, w zaleznosci od catkowitego czasu
pieczenia) nalezy zmniejszy¢ temperature wewnatrz piekarnika do
najnizszych ustawien. Proces pieczenia zostanie zakoriczony przy
wykorzystaniu ciepta resztkowego pozostatego w piekarniku.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzerh z 2019 r. dotyczace
ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig oraz informadgji
zwigzanych zenergig (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie znorma europejska
EN 60350-1.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ten produkt moze zawiera¢ zrodta sSwiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G lub F.

OSZCZEDZANIA

* dostepne tylko w wybranych modelach

RO |
INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

IMPORTANT: TR-EBUIE CITITE S| RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care




trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.

PYROLITIC* Nu atingeti cuptorul in timpul derularii
ciclului pirolitic (de autocuratare) - pericol de arsuri.
Nu lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si dupa finalizarea deruldrii
ciclului pirolitic (pana la finalizarea procesului de
aerisire a incaperii). Daca in interiorul cuptorului s-au
scurs cantitati mari de resturi de alimente, in special
de grasimi si ulei, acestea trebuie eliminate din
interiorul cuptorului inainte de pornirea ciclului
pirolitic. Nu lasati accesorii sau ustensile in interiorul
cuptorului in timpul derularii ciclului pirolitic.

M 1n cazul in care cuptorul este montat sub o plit3,
asigurati-va ca toate arzatoarele sau zonele de gatit
electrice sunt oprite in timpul derularii ciclului
pirolitic - pericol de arsuri.

M\ Nu l3sati aparatul laindemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea elementelor de incalzire. Copiii cu varste
mai mici de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de
aparat, cu exceptia cazurilor in care sunt
supravegheati in permanenta.

M\ Daci aparatul poate fi utilizat impreund cu o
sonda, utilizati exclusiv o sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
incendiu.

M Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fiutilizatimpreuna cu o sonda, utilizati exclusiv
o sonda de temperatura recomandata pentru acest
cuptor - pericol de incendiu.

M\ Nu amplasati articole vestimentare sau materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia - pericol de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti alimente
bogate in grasimi, ulei sau la addugarea de bauturi
alcoolice - pericol de incendiu. Folositi manusi
pentru cuptor pentru a scoate tavile si accesoriile. La
finalul procesului de preparare, deschideti usa cu
grija, permitand aerului sau aburului fierbinte sa iasa
treptat inainte de a accesa cavitatea - pericol de

arsuri. Nu blocati orificile de ventilare a aerului
fierbinte din partea frontala a cuptorului - pericol de
incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

M\ Alimentele nu trebuie ldsate induntrul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s fie pusinfunctiune
prin intermediul unui intrerupator extern, cum ar fi
un temporizator, sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.

AN ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv
gatitului. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu, pentru incalzirea incaperilor.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

&\ Nu deporzitati substante explozive sau inflamabile
(de ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul
sau in apropierea aparatului - pericol de incendiu.

INSTALARE

&\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de taiere.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesard) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor
- risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

M\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati




cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sdu din polistiren
decat in momentul instalarii.

/\ Dupd instalare, partea inferioard a aparatului nu
trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.

M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi decorative
- pericol de incendiu.

M Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul de
lucru si marginea superioara a cuptorului - pericol de
arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

M\ Placuta cu datele tehnice se afli pe marginea
frontala a cuptorului (este vizibila cand usa este
deschisa).

M\ Aparatul trebuie s3 poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

A Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

M\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele - pericol de
electrocutare.

M Daci cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistenta tehnica autorizat.

CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-vd cd aparatul este oprit
si deconectat de la refeaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de

garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.

M Nu utilizati substante de curdtare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

M Asigurati-vd cad aparatul s-a ricit inainte de
curatare sau de efectuarea intretinerii - pericol de
arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a inlocui
becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii #. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate
in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor neEHgative asupra mediului
fnconjurdtor si sandtatii persoanelor. Simbolul & de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA
ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastrd. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesitd o perioada de preparare mai indelungata
vor continua sa se coaca si dupa oprirea cuptorului.

Ciclul standard (PYRO): garanteaza curatarea eficienta a unui cuptor
foarte murdar.

Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) - numai la
unele modele -: consumul se reduce cu circa 25% fata de ciclul standard.
Activati-l la intervale regulate (dupa ce ati preparat carne de 2 sau 3 ori
consecutiv).

Asigurati-va ca usa cuptorului este inchisa complet atunci cand aparatul
este pornit si mentineti-o inchisa cat de mult posibil in timpul coacerii.
Taiati alimentele in bucati mici, de dimensiuni egale, pentru a reduce
durata de preparare si pentru a economisi energie.

Daca durata de preparare este lungd, depasind 30 de minute, reduceti
temperatura cuptorului la cel mai jos nivel in timpul ultimei faze (3-10
minute), in functie de durata totala de preparare. Céldura reziduala din
interiorul cuptorului va continua sa gdteascd alimentele.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr. 66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului
in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate
accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Acest produs poate contine sursa(e) de lumind din clasa de eficienta
energeticd Gsau F.

disponibil numai la anumite modele
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako
napolje pre nego Sto pristupite rerni — postoji rizik
od opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odriCe svake
odgovornosti  u  sluCaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

PIROLIZA* Ne dodirujte rernu za vreme ciklusa
pirolize (samocis¢enje) — postoji rizik od opekotina.
Decu i Zivotinje treba drzati podalje za vreme ciklusa
pirolize (sve dok se prostorija potpuno ne izvetri).
Vedi ostaci prosute hrane, narocito masnoce i ulja,
moraju se ukloniti iz unutradnjosti rerne pre
zapocinjanja ciklusa pirolize. Ne ostavljajte nikakav
pribor niti bilo Sta drugo u rerni za vreme ciklusa
pirolize.

&\ Ako je rerna postavljena ispod aspiratora, vodite
racuna da svi gorionici ili elektricne ringle budu
iskljuceni tokom ciklusa pirolize - rizik od opekotina.

M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Decastarosti od 8 godinai vise i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

M\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

M\ Ukoliko je uredaj pogodan za kori¢enje sonde,
koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za
ovu rernu — u suprotnom, postoji rizik od pozara.

M\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vreme
suSenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan za
koriS¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

M\ Krpe i druge zapaljive materijale drite dalje od
uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade -
postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja masne
hrane ili prilikom dodavanja alkoholnih pi¢a — postoji
rizik od pozara. Koristite rukavice za rernu za vadenje
sudova i pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo

na prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.
A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena, kako
ne biste udarili u njih.

M\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ OPREZ: Ovajaparat je predviden samo za kuvanje.
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za
zagrevanje prostorije.

M\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacdinstvu i takode se moze koristiti: kuhinje za
osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoska gazdinstva; od strane
gostiju hotela, motela, prenodiSta sa doruckom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

&\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara.

UGRADNJA

&\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
postoji rizik od posekotina.

M\ Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da se nije oStetio tokom transporta. U
slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se svom
prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaZza (plasti¢ni delovi,
deloviod stiropora itd.) se mora ¢uvati van domasaja
dece - postoji rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj
se mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove nameitaja pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.
M\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

M\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne sme
viSe da bude pristupacna, jer postoji rizik od
opekotina.

M\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata -




postoji rizik od pozara.

M\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce, ne
blokirajte minimalni razmak izmedu radne povrsine i
gornje ivice rerne — postoji rizik od opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M Plo¢ica sa tehnickim podacima se nalazi na
prednjojivicirerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).

M\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaa postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektricne
bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, videstruke uti¢nice
ili adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim
uredajem ako mu je ostecen kabl za napajanje ili
utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako je ostecen ili ste
ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

M\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje opterecenje); nikada ne Kkoristite
opremu za Cis¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog 3oka). Popravke od strane nestruc¢nih
lica, za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
proizvodac ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili
oStecenje nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom,
za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je
isporucen sa uredajem.

M\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ciséenje ili
ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
rerne, jer mogu da ogrebu povrsinu, $sto moze dovesti
do pucanja stakla.

A\ Pobrinite se da se uredaj ohladi pre ¢is¢enja ili
odrzavanja, jer postoji rizik od opekotina.

M\ UPOZORENVJE: Iskljucite uredaj pre zamene sijalice
- postoji rizik od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100 % recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom #%. Zato razli¢ite delove ambalaze treba odgovorno odloziti i
u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREPAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi
ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu
vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa
regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomodi cete u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga
treba predati odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢ne
i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vasem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze peci nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.
Standardni ciklus (PIROLIZA): pogodan za ¢is¢enje jako zaprljane rerne.
Ciklus sa ustedom energije (EKSPRES PIROLIZA/EKO) - dostupan je
samo kod odredenih modela: trosi otprilike 25% manje energije nego
standardni ciklus.

Birajte ovu funkciju u redovnim intervalima (nakon spremanja mesa 2 ili
3 puta uzastopno).

Vodite racuna da su vrata rerne potpuno zatvorena pre ukljucivanja
rerne, a tokom pecenja ih otvarajte $to je manje moguce.

Hranu isecite na male jednake komade kako bi se smanjilo vreme
pripreme i ustedela energija.

Kada je vreme pecenja dugo, preko 30 minuta, temperaturu rerne
smanjite na najnize tokom poslednje faze pecenja (3-10 minuta), u
odnosu na ukupno trajanje pecenja. Preostala toplota unutar rerne ¢e
nastaviti da pece hranu.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(@amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1. Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronadi preko sledece veze: https:/
docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze da sadrzi izvore svetlosti klase G ili F energetske
efikasnosti.

* . .
dostupno samo na odredenim modelima

SL
VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

PIROLIZA* Med pirolizo (samodejnim cis¢enjem) se
ne dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in Zivali ne smejo
priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zacetkom pirolize je
treba razlitja, Se posebej masc¢obo in olje, odstraniti




iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora ali
drugih predmetouv.

A Ce je petica names¢ena pod kuhalno povrsino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektricne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

M\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pouéeni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrZevati aparata.

&\ OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajsSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Ce je v petici dovoljeno uporabljati temperaturno
sondo, uporabite le sondo, ki je priporo¢ena za to
pecico, saj lahko pride do pozara.

M Aparata med suSenjem hrane nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporocena za to pecico, saj lahko pride do pozara.

M\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride do
pozara.Bodite previdni pri pripravi Zivil, bogatih z
mascobo, oljem ali pri dodajanju alkoholnih pijac,
saj lahko pride do poZara. Za odstranjevanje posode
in pribora uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu
priprave hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato lahko
sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne prekrivajte
zra¢nikov za vroc zrak na spredniji strani pecice, saj
lahko pride do pozara.

M\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno
uro pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

M POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali locen daljinski upravljalnik.

M\ POZOR: Ta aparat je namenjen samo kuhanju. Ne
sme se uporabljati za druge namene (na primer za
ogrevanje prostorov).

M\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah; za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

M\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

AV aparatu ali v njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razpr3ili), saj lahko pride do pozara.

NAMESTITEV

MN7za premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.

&\ Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen e to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizevati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom ni
poskodoval.V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat namescen,
ostanke embalaze (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga odklopite z
elektricnega omrezja - nevarnost elektricnega
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla — nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele, ko je
namestitev koncana.

M Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

M\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.

&\ Ko je namestitev kon¢ana, spodnji del aparata ne
sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do opeklin.

M\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namescen pod pultom, ne prekrivajte
minimalne razdalje med delovno plo3¢o in zgornjim
robom pecice, saj lahko pride do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

M Tablica s serijsko $tevilko je namei¢ena na
prednjem robu pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogo¢a z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za
ozicenje namesCeno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen v
skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

M Ne uporabljajte podaljskov, ve¢ vti¢nic ali
adapterjev. Uporabnik po namestitvi ne sme imeti
dostopa do elektricnih komponent. Aparata ne
uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne
uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni kabel ali
vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

M\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan




napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba - nevarnost elektricnega udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

&\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec lahko
povzrocijo poskodbe in materialno Skodo, za katero
proizvajalec ne odgovarja. Morebitne okvare ali
Skoda, ki so posledica nestrokovnih popravil ali
nestrokovnega vzdrzevanja, so izklju¢ene iz
garancije, katere pogoji so opisani v dokumentu, ki
je prilozen temu aparatu.

A\ Ne uporabiljajte grobih, abrazivnih ¢istil ali kovinskih
strgal za CisCenje stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi Cesar lahko steklo poci.

M\ Pred c¢i$¢enjem ali vzdrzevanjem se prepricajte,
da se je aparat ohladlil, saj lahko pride do opeklin.

M\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat izklopite,
saj lahko pride do elektri¢nega udara.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje #. Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢nih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni
razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali
k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi. Simbol E na
aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, ¢e je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za ¢iS¢enje zelo umazane pecice.
Cikel z var¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) - samo pri nekaterih
modelih: prihrani priblizno 25 % energije v primerjavi s standardnim
ciklom.

Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali 3-krat
zapored).

Ko aparat vkljucite, morajo biti njegova vrata popolnoma zaprta. Prav
tako poskrbite, da bodo vrata med peko zaprta kar najvec casa.

Zivila narezite na majhne in enake koscke, da tako skrajsate ¢as priprave
in varcujete z energijo.

Pri daljSih casih priprave (ve¢ kot 30 minut) v zadnji stopnji glede na
skupen cas priprave (3-10 minut) zmanjsajte temperaturo pecice na
najnizjo nastavitev. Odvecna vrocina v aparatu bo Se naprej skrbela za
pripravo hrane.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) st. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) st. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Informacije v zvezi z nac¢inom nizke porabe aparata v skladu z Uredbo (EU)
2023/826 so na voljo na naslednji povezavi: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Ta izdelek lahko vsebuje svetlobne vire razreda energijske ucinkovitosti
GaliF.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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IHCTPYKLUII 3 TEXHIKWA
BE3IMEKU

BAXK/IMBA IHOOPMAL|IA, AKY
CJ1IA, MPOYMTATU TA AKOI CIIA
AOTPUMYBATUCA

MNepen BuKOpUCTAHHAM Mpunagy npouynTanTe Ui
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexitb ix ana
NOAaNbLIOro BUKOPUCTAHHSA.

Y uin iHCTPYKUIT Ta Ha camMomy Npunagi MiCTATbCA
BaX/IMBI nonepegXeHHA Npo Hebe3neky, AKi cnig
npounTaTy i 3aBXAW BUKOHYBaTW. BUPOOHMK He
Hece XOAHOI BiAMNOBILANIbHOCTI 3a HeJOTPUMAHHA
LUMX IHCTPYKLIiN 3 TEXHIKM 6e3neKu, 3a HeHanexHe
BMKOPWUCTaHHA  npunagy abo  HenpaBusibHe
HanawTyBaHHA efleMeHTIB YnpaBiHHSA.

MIPONITUYHA* He TopkainTeca gyxoBoi wadu nig,
4ac NiPOAITUYHOrO LMKIY (CAMOOUMLLEHHA) — iCHYE
pU3NK OTPUMaHHA onikig. Mig yac i nicna umkny
niponisy (NOKM NpuMilleHHA He Oyfe MNOBHICTIO
MPOBITPEHNM) He 3anuwanTe 6inAa AyxoBoi Wwadw
piten i TBapuH 6e3 HarnApy. lNepen nouyatkom
NiPONITUYHOrO LMKy 3 AyXOBOI Wwadu HeobxigHO
BUAANIUTU HAASIULLKW PiVHN, 30Kpema Xupy Ta onil.
He 3annwante 6yab-Ake npunagaa uni martepianm
BCepeauHi AyxoBoi wadu nig yac niponiTMyHoOro
LUKnYy.

A Akwo fyxoBy Wwady BCTaHOBNEHO Mif BapUIbHOIO
NOBEPXHED, NepekoHamTecd, Wo nig  uvac
NiPONITUYHOrO UMKNY BCi ra3oBi Ta enekTpuyHi
KOHPOPKM BMMKHEHO — iCHYE PU3MK OTPUMAHHSA
oniKiB.

M He po3sonsiite ManeHbkum gitam (oo 3 POKiB)
nigxoguTn oo npunagy. He go3sonanTe ManeHbKUm
aitam (Big 3 Ao 8 pokiB) NiaxoanTN HaaTo BGAN3bKO
[Oo npwunagy 6e3  nocTiHoro HarnAagy. o
KOPUCTYBaHHA NPUIagomM A0oMyCKaTbCA AT BIKOM
Bil 8 pokiB, 0COOU 3 Pi3NYHMMN, CEHCOPHUMUN UK
PO3yMOBMMW Bagamu, a TakoxK 0cobwu, AKi mMaloTb
He3HAYHM JOCBIA Y/ 3HAHHA WOAO BUKOPUCTAHHSA
LUbOro Mpwnagy, nuwe 3a ymoBW, WO Taki ocobu
oTpumanmu IHCTPYKUIT wopao 6e3neyHoro
BVKOPUCTAHHA Mpunagy, pPOo3yMiloTb MOXNVBUN
pu3MK abo BMKOPUCTOBYIOTb Npunag nig Harnagom




oci6, wWwo BignosigatloTb 3a ixHIO 6e3neky. He
[Oo3BONANTE AITAM rpatnca 3 npunagom. [Litw
MOXYTb YUACTUTK Ta OOCNTyroBYBaTW NPUNag e
nig4 HarnAgom JOPOCUX.

M\ NONEPEIMKEHHSA: Mig vac BUKOPUCTAHHA Nnpunag
i MOro JOCTYMHI YacTMHK HarpiBatoTbcA. Cnig OyTm
obepexHMK, o6 He TOPKHYTMCA HarpiBanbHUX
enemeHTiB. [liten 4O 8 pOKiB He MOXHa 3anuwaTu
nopyu i3 npunagom 6e3 NoCTiMHOro HarnAgy.

M\ Axwo npwnag NpuaatTHAN A BUKOPUCTAHHA
JaTuMKka, 3acTOCOBYMTE TiNIbKM TemnepaTypHUin
JaTunK, AKNA peKoMeHOOBaHO ANnA Ui€el AyXoBoOl
Wwapun — iCHY€e PU3NK BUHNKHEHHS MOXKEXI.

M He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy nig yac
CYLWiHHA NPOAYKTIB. AKLWO npunag NnpuaaTHAN anAa
BMKOPWUCTAaHHA [OaTuMKa, 3acTOCOBYWTE  TifIbKU
TemnepaTypHUN JaTunK, AKAN peKoMeHZO0BaHO AnA
uiei gyxosoi wadwn - iCHye PU3MK BUHUKHEHHA
NOXKeXi.

MNHe «knagitb opar abo iHWi Nerko3anmMucTi
mMaTepiany nobnusy npunagy, AOKM MOBHICTIO He
OXOJSIOHYTb BCi MOrO KOMMOHEHTU — iCHYE PU3NK
BUHUKHEHHSA MOXeXKi.

3aBxan Oyabre obepexHi nig Yac NPUroTyBaHHA
CTpaB 3 BUKOPWUCTAHHAM >Xupy, onii abo npwu
JOfaBaHHI  aNIKOrofIbHUX HaMoIB: iCHYE pPU3UK
BMHUKHEHHA noxexi. MNpwu pgictaBaHHi nocyny u
aKcecyapiB KOPUCTYMTeCA NPUXBATKOK. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 OOEpeXHICTIO BigKpWITe ABepUATa,
wo6 [o3BONMTN MOCTYMNOBO BWUATU FapAvYoMy
noBiTpto abo napi, nepw HiXX HabnmMsnTUCb [0
AyXOBOI Wadu — iCHYE pM3MK OTPUMAHHSA OniKiB. He
6nokyinTe BEHTUNAUIVHI OTBOPW [ANA  Harpitoro
MOBITPA Ha NepeaHi YaCTHI AyXOBOI Wadu - iCHYE
PU3VK BUHUKHEHHSA NOXKeXi.

M\ Konm ABepuATa AyxoBoi wWwadu BigkpuTi abo
3HaxXoQATbCA Yy  HMXHbOMY  MOJSIOXKEHHI, cnig
NUAbHYBATW, WOO He BAAPUTUCH HUMW.

M\ Txxy He MoxHa 3anuLWaTN BcepeauHi BUPoby abo
Ha HbOMy Binblue HiXX Ha OgHY rognHy Ao abo nicna
NPUroTyBaHHA.

AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

&\ OBEPEXHO: Lleit npunag He npusHaueHnin Ans
ekcniyatauii i3 30BHIWHIM  NPUCTPOEM  ANA
nepemMnKaHHA, HanNpPYKIag, TanMepom abo OKpemoto
CUCTEMOIO ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHA.

N\ OBEPEXXHO: Mpunag npusHauyeHun nuwe anA
NPUroTyBaHHAXI./loroHe MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU
ANA  iHWKUX Uinen, Hanpuknag pna  obirpisy
NPUMILLEHHS.

M\ Leit npynap, Npy3HaueHo 18 BUKOPUCTaHHA B
nobyToBMX i NOAIOHMX YMOBaX, HAaNPUKag Taknx: B
KYXOHHMX 30Hax Maras3uHi, o¢iciB Ta iHWMNX
poboumx cepepoBul;  pepmepcbKi  OYAVHKY;
KNiEHTaMKU B  rotensax, MOTeNAX, HEeBenNKUX
MAHCIOHAX 3i CHIJQAHKOM W1 HWKWX XUTIOBUX
NPUMILLEHHAX.

M\ Ueir npunag He NpriaHaueHwin na NpodeciiHoro
BMKOPWCTaHHA. He BMKOpUMCTOBYMTE npwunag nosa
NPUMILLEHHAM.

M\ He 36epiraiite BUGYyxoHebe3mneuHi abo ropioui
peyoBuHN (Hanpuknag, 6eH3nH abo aepo30sbHi
6anoHuMKy) BcepeauHi abo nobnusy npunagy —
ICHY€E PU3MK BUHVKHEHHA NOXeXi.

BCTAHOBJIEHHA

A\ YcranosnenHs i obcnyrosysaHHA  nmpunagy
MaloTb BUKOHYBATK MPVHaNMHi Bi 0CObM — iCHYe
pu3nK TpaBMyBaHHA. [1ig 4yac po3nakyBaHHA Ta
BCTAHOBJ/IEHHA MNpunagy BUKOPUCTOBYWTE 3aXWUCHI
pyKaBuLUi — iCHY€E p13VK NOpi3iB.

A\ BctaHoBneHHA,  BKIOYAOUM  MiAKMIOYEHHA
BOAOMOCTAUYaHHA (3@ HAaABHOCTI), BWKOHAHHSA
eNeKTPUYHUX 3'€HaHb i PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTu
KBanipikoBaHM nepcoHan. He pemoHTyiTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIOUTe >KOAHY YacTUHY
npwnagy, AKWO B IHCTPYKUiI 3 ekcrnyaTauii npAMo
He BKa3aHO, WO Uue HeobxigHO 3pobutn. He

[O3BOMANTE  OiTAM  Habnmkatucb Ao  Micus
ycTaHOBMeHHA. Po3naKyBaBLUv npwnag, nepesipTe,
YA HEeMaE Ha HbOMYy MOWKOMKEeHb nicnA

TPAHCMOPTYBaAHHA. Y pa3i BUHMKHEHHA Mpobnem
3BEPHITbCA A0 NpoAaBLsA abo HaNBAMXKYOro LEEHTPY

nicnANpoAakHoro 06CnyroByBaHHs. Micna
BCTAHOBMIEHHA  3a/MIWIKM  YNAKOBKM  (MNacTuK,
NiIHOMONICTUPONOBI  €/1IeMeHTM  TOWO) MakTb

30epiraTcAa B HEAOCTYMHOMY Af1A AiTeln MicLi: icHye
Hebe3neka yayweHHs. MNepen npoBeaeHHAM Oyab-
AKNX POOIT 3 yCTaHOBNEHHA NpWaA Cif BigKIounTH
Bil enekTpomepexi ONA YHUKHEHHA PU3KKY
ypaXeHHA eneKkTpuyHum cTpymom. [lig uvac
YCTaHOBJIEHHA Npunagy nepekoHamTecs, Wo BiH He
NepeTNCKAE Ta HE MOLIKOAXKYE Kabenb »KNUBNEHHSA —
ICHYE PU3NK BUMHUKHEHHA MOXeXi abo ypakeHHs
enekTpocTpymoM. BmnkanTte npunag nvwe nicnAa
3aBepLUEeHHA npoLeaypu NOro YCTaHOBNEHHS.

A\ Yci cronsapHi po60oTV BUKOHYITe 10 BOY0BYBaHHA
npuvnagy B mebnesBun Kopnyc i npmbepitb Yycto
LEepeB'aHy CTPY>KKY Ta TUpCY.

M He swiimaitte npvnag 3 niHononicTMpony Ao
MOMEHTY NOro BCTaHOB/EHHA.

A\ Micna BcTaHOBNEHHA Npynagly He NOBUHHO ByTy
AOCTYNy A0 MOro AHa — iCHYE pU3MK OTPMMAaHHA
onikiB.

M\ He BcTaHoBNIONTE Npunag 3a AEKOPATVBHUMM
ABepLUATaMU — iICHYE PU3NK BUHUKHEHHSA MOXEXi.

M\ Akwo npunag BCTaHOBAEHO Mif CTibHULEI,
3anuLanTe MiHIMaNbHUN NPOCBIT MiX CTiNIbHMLEIO Ta
BEPXHIM KpaeM AyxoBOi wadu: iCHye pusmk
OTPVIMaHHA ONiKiB.

NONEPEAXEHHA NPO HEBE3MNEKY YPAMEHHA
ENNEKTPUMHUM CTPYMOM

&I‘IacnopTHa Tabnnuka 3HaXOAUTbCA Ha
nepeaHboMy Kpai AyxoBoi wadw (i1 BUAHO, Konu
ABepuATa BigKpWTI).




M\ Cnig 3abe3neunti MOXNMBICTb  Bif'€AHAHHS
npunagy Bi eneKTpoMepeXKi LIAXOM BUTATNYBAHHA
BWJIKW (3@ HAasBHOCTI) 3 po3eTKKM abo 3a JONMOMOrow
6araTononoCHOro nepemrkaya, BCTAHOBIEHOIO
nepea Po3eTKo 3rifHO 3 HOPMaMM NPOKMAAAHHA
€NeKTPONPOBOAKN, KPiM TOro, npunag mae 6yTu

3a3eMNeHnn  BIAMoOBIAHO A0  HaUiOHANbHUX
CTaHZapTiB eneKkTpobesneKm.
M He BukopuctoByiiTe nofoBXyBaui, Kinbka

po3eTok abo apantepiB. [licnAa nigknoYeHHs
€NeKTPUYHI KOMMOHEHTM MAtOTb By TV HeJOCAKHUMU
ANA KOpucTyBaya. He BuKopucTOoByWTEe npwunag,
AKWO BW MOKpi abo 60COHIXK. 3abopoHAETbCA
KOPUCTYBaTUCA UM MPUNAAOMY pPa3i MOLIKOAMXKEHHSA
Kabento uBneHHA abo BUNKKU N Y pasi HEHANEXHOI
po6oTy Nprnagy abo NOLWKOAXKEHHA U/ NafiHHA.

M Akwo kabenb eNeKTPOXNBIEHHA NOLUKOOXKEHWI,
Cni 3BepHYTUCA A0 BUPOOHMKA, NOro CepBICHOrO
areHTa abo oci6 3 nogibHowo KBanidikauiero ana
3aMiHM MOLKOAXKEHOro Kabenio, Wwob YHUKHYTU
Hebe3neKn ypaxKeHHsA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

MNY pasi HeobXigHOCTI 3aMiHV Kabento XUBSeHHS,
3BEPHITbCA O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

YULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

N\ NONEPEIXKEHHSA: nepen 3[iINCHEHHAM
TEXHIYHOrO 06cnyroByBaHHs npunagy
nepeKkoHanTeca B TOMY, WO Npwiag BUMKHEHUN i
BiOKNIOUEHUA BiOg pKepena XueneHHA. Llo6
YHUKHYTU PU3VKY TPaBMYyBaHHS, BUKOPUCTOBYMTE
3aXMCHI pyKaBu4Ykn (pM3MK Mopily) Ta 3axucHe
B3yTTA (pM3uK 3abo0to); KepyBaHHA OOOB'A3KOBO
MaloTb 3AiNCHIOBAaTU [ABi NMOAVMHN  (3MEHLLEHHS

HaBaHTa>KEHHS); HIKONM He 3aCTOCOBYNTE MPUCTPOI

UMLLEHHA MApPOI0 (PU3NK YPAXKEHHA eNneKTPUYHUM
CTpyMom). HenpodecinHnii peMoHT, He 03BOSIEHNIA
BUPOOHMKOM, MOXe MaTh PU3UK ANA 340pOB'A Ta

6e3nekn, 3a AKUA  BUPOOHUK He  Hece
BignosiganbHocTi.  byab-Akmunm  pedekTt  abo
MOLIKOOXKEHHA,  CMPUYMHEHI  HenpodecinHUm

PEMOHTOM ab0 TeXHIYHMM OOCNYroByBaHHAM, He
NMOKPMBAIOTbCA rapaHTIEID, YMOBU AKOI 3a3HayeHi B
LAOKYMEHTI, L0 NOCTAYaETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ He BUKOPUCTOBY/iTE XKOPCTKi abpasmnBHi OUNCHIKM
Ta MeTaneBi CKPebKM [ANA OUMLIEHHA CKNa Ha
ABepuATaX, OCKIfIbKA BOHU MOXYTb MOAPANATU
MOBEPXHIO0, BHACNIAOK YOro CKSI0O MOXKe TPICHYTH.

AN Mepw HiXK ounwyBaTy npunag abo BUKOHYBaTU
TeXHiYHe 06CNyroByBaHHA, NepeKoHaNTeca B TOMY,
O Npunag OXoNOHYB, OCKINIbKU ICHYE PU3KK ONIKiB.

A\ TIONEPEAMEHHA: BUMKHITL NpuUCTpiii nepen
TUM, AK 34INCHIOBATU 3aMiHY NaMnu — iCHYE pU3NK
YypaXeHHA eNleKTPUYHUM CTPYMOM.

YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIIB

MakyBanbHui maTtepian Ha 100% € BTOPMHHOI CUPOBUHOLO, MPUAATHO
ANA NOBTOPHOrO BUKOPWCTaHHSA, | MO3HaYeHWN BiAMNOBIAHNM CMMBOJSIOM
*>. TOMy pi3Hi YaCTUHU YNakoBKW CNif yTuNi3yBaTy BignosiganbHO Ta
3riAHO 3 MiCLieBMMIM NpaBuaamu WOA0 yTUi3auii Bigxoais.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NMPUJIALIB

Llen npunap BurotoeneHo 3 matepianis, AKi NiANAralOTb BTOPUHHIN
nepepobui abo nNpwaaTtHi ANA NOBTOPHOIrO BUKOPWCTaHHA. YTunisyinte
noro BIAMOBIAHO O MicueBMX NpaBwn yTunisauii Bigxogis. [AnAa
OTPUMaHHA [0AaTKOBOI iHGOpMaLil NPo MOBOAXKEHHSA 3 MOOYTOBMMM
eNeKTPUYHUMM npunagamu, iX yTuni3auilo Ta BTOPWHHY nepepobKy
3BEPHITbCA A0 MiCLIeBMX OPraHiB, Cny»6u yTunisauii nobyToBumx Bigxonis
abo B marasuH, ge Bu npupbanu npunag. Llen npunag mapkoBaHo
BiANOBiAHO po €Bponencbkoi ampekTnan 2012/19/€C, [OupekTnBu
LWOAO BiANpPaLbOBaHOrO eNeKTPUYHOro 1 efleKTPOHHOro obnagHaHHA
(WEEE) Ta po PernameHty 2013 poKy npo BiAxoAu eneKTPUYHOro Ta
efleKTPOHHOro obnapHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neumBlUM MPaBUNbHY
yTunisadilo Uboro npunagy, BU AOMOMOXeTe 3anobirTm HeraTVBHUM
Hacnigkam AnA AOBKiNAA Ta 340pOB'A niofen. E Cumeon Ha BUpPOGI
abo B cynpoBifHi JOKyMeHTaLlii BKa3ye Ha Te, WO Mpunaj He MOXHa
yTunisyBat AK noGyToBi Bigxoaw, i WO 1oro noTpibHo 3JaBaTh Ha
yTunisauilo Ao BiANOBiAHMX LEeHTpiB 300py BiAXoAiB ANA BTOPUHHOI
nepepobKy eNeKTPUYHOTO 1 efIeKTPOHHOIr0 06MaHaHHS.

PEKOMEHAALIl  WoA[o0 3AOWAAMEHHA
ENEKTPOEHEPTII

MporpiBante gyxoBy lwady nuvwe ToAi, KoM Ue BKasaHo y Tabnuui
npurotyBaHHsA, abo B peuenTi. BUKopncToByinTe TemHi nakoBaHi abo
emanbOoBaHi AeKO ANA BUMIKaHHA, OCKINbKM BOHW Kpalle MOranHalTb
Ternno. CrpaBu, sfAKi  NoTpebyloTb  TPMBANOro  MPUrOTYBaHHS,
NPOAOBXKYBaTVMYTb FOTYBATUCA HaBITb NiC/IA BUMKHEHHA AyX0BOI Wadwu.
CrangaptHuin uukn (PYRO): nigxoanTb ANs OYMLLEHHA Lyxe 6pygHoi
ayxoBoi wadwu.

EHeprosb6epiratounii uukn (PYRO EXPRESS/ECO): - Tifibkn B OKpemumx
MoZenax -: y AKOMY CNOXKMBA€ETbCA NPUONN3HO Ha 25% MmeHLwe eHepril,
HiX Nif Yyac CTaHZAPTHOrO LMKNYy.

Ob6upaiite U0 ¢yHKLiO Yepe3 NeBHUI NPOMIXKOK yacy (nicna 2-3 pasis
NPUroTyBaHHA M'Aca NOCNiNb).

MepekoHaliTecs, WO ABepuATa AyX0BOI Wady 3aumHeHi, Konu npunag
NpaLoE, Ta 3a MOXKINBOCTI TPMMANTE iX 3aYMHEHUMM MiJ Yac BUMIKaHHA.
LWo6 3MeHWWTM Yac roTyBaHHA Ta 330WAAWTU EHeprilo, HapiXTe
NPOAYKTV HEBENIMKUMY LIMATOYKaMM NPr6M3HO OAHAKOBOMO PO3MipY.
Y pasi TpuBanoro uacy rotyBaHHA (6inbwe 30 XBUNWH) YCTaHOBITb
Temnepatypy B AyxOBi wadi Ha MiHIManbHUA piBEHb NPOTArOM
0oCTaHHbOI da3n (3—10 xB), BUXOAAUM i3 3arabHOro Yacy roTyBaHHS.
Mpouec roTyBaHHA NPOAOBKYBAaTUMETbCA Nif Ai€l0 3a/IMILKOBOro Tensa
B AyXOBil Wwadi.

JEKJNAPALII MPO BIANOBIAHICTb

Llein npunag Bignosigae: Bumoram wopo ekogmsanHy PernameHTty €C
66/2014; Bumoram wWoOAO MapKyBaHHA Kracy eHeproedpekTVBHOCTI
65/2014; Bumoram oo ekoavsanHy AnA BUPOGIB, WO CMOXKUBaOTb
eHeprito, Ta MonoxeHHAM Npo eHepreTUyHy iHdopmauito (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BignoBiAHO A0 €Bponencbkoro ctaHaapTy EN
60350-1.

IHpopmaLilo WOAO BUKOPUCTAHHA MNpunagy B PEXMMi HU3bKOro
€HeprocrnoXrBaHHA BigNoBigHO Ao PernamenTty (€C) 2023/826 moxcHa
3HaMTN 3a HacTynHMM nocunaHHAam: https://docs.emeaappliance-docs.
eu

Llen BMpi6 Moxe MicTUTK Axepena cBiTna Knacy eHeproedeKTnsHocTi G
aboF.
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